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Mirabuntur fortasse, qui Scholia graeca in Lycophronis .Alexan- 
dram paullo accuratius perlusirarunt, e. Codice Vaticano. punc a. me 
seorsim proferri, quae maximam partem cum aliis conjuncta, ip editis 
inveniantur. Re autem propius 'considerafa consilium meum, spero, 
non improbabunt. ᾿, Deprompta enim sunt haec Scholia, quorum. particu- 
lam sequentes plagellae exhibent, e. Codice Lycophronis antiguissime, 
qui saeculo IX vel X exaratus, reliquorum Codicum, quotquot adhuc 
novimus, aetatem longe antecedit, et in quo, nisi egregie fallor, veteris 
cujusdam grammatici ὑπό μνημα in: Lycophronem, si non integrum, 
magna saltem ex parte nobis servatum est. "Tractantur in his vetustis 
Scholiis omnia, quae obscura et difficilia in hoc poemate videri possunt, 
aptis aliorum poetarum locis illustrantur, variae interdum lectiones! et 
expositiones commemorantur, sed breviter haec omnia et dilucide et sine 
inuüli doctrinae apparatu expediuntur. 'Fotum. hoc vetus ὑπό μνημα; 
ut nunc demum apparet, in suum usum convertit auctor uberrimi com- 
men(arii, quem libri mss, saeculi XIII et serioris aetatis omnes exhi- 
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bent, sed ea ratione vel arte potius usus est, ut vetusta Scholia nunc 
aut integra, aut verbis aliquantulum immutatis servaret, nunc dissecta 
et discerpta suis insereret, grammaticas et metricas observationes ubi- 
cunque fieri potuit, adderet repeteretque, doctrinam suam multis poeta- 
rum locis longisque digressionibus mythologicis et historicis additis 
ostentareí, neque ullam priores interpretes et ipsum etiam poetam 
reprehendendi et corrigendi occasionem praetermitteret. His virtutibus 
scilicet vitiisve agnoscimus, quem 'e Scholis Hesiodeis et Chiliadibus 
satis notum habemus, et si liber plane anepigraphus ad nos pervenisset, 
cería conjectura auctorem ejus esse assequeremur, Joannem Tzetzam, 
gíámmaticum' saeculi XII, Byzantinum; hominem doctum: quidem, si 
multa legisse doctumi faeit, sed δοξόσοφον etiem et ἀλαζόνα, miri- 
ficmn suae érüditionis praecdnet, aliorum autein 'obtreciatórem iniqüis- 
simum, Qui quum hi praefatione" ad fücholih Wiesiódea Isadeii fratris 
operam: in "explicando "Lycophrorié 'cellocat&m  magnifiéiS 'sane verbis 
efferit,*) im Uhiliadibus autem 3), et' apertus etam in epistola ad 
dee an ὁ geditiüueesa a ha XM " P | 


1. Joannis Taetzàe Schol. ad Hesiod, pag..11. edit. Gaisf. epi: μὲν σῆς τῶν 
. πριηξῶν. διαμρέσδως καὶ -- 'πρώην μοι, ἐπεξείργασται μικρὸν συγγραμμάτιον 
αὐτοσχεδίοις συντιϑέμενον ἰάμ foie , καὶ τῷ ἐμῷ δὲ ἀδελφῷ ἐκπεπόνηται λίαν 
"χάλλιστα καὶ φιλοτιμότατα mpi τούτου & τῇ τοῦ — Marion 
2.. Chilied. líb..LX, hist. 208, v. 907 πᾳ... 
| "ἔστε xai τι. ξωὔλλιον; φάλαινα — 
ὃ ταῖς λυχνίαις ἵπταται καὶ τῷ πυρὶ δὲ Owixe, | 
. παρὰ! VEb- ἁλλοόϑασ' δὶς φῶς «αὶ αὔεν καλσύμέψη. ΠΟ ἜΝ 
τὸν δὲ pose εἰς «ἀγκόφρρνα ἐμρὶ ἐξηγηϑεῖσε uo oiu 
xai περὶ τούτου ἔγραψα τότε τοῦ ζωὐλλίου. 


dud “ἔστι xol ζῶον ἕτερὸν φάλαϊνα χἐχλημένον;, t CSS 
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Protonotarium Basilium  Achridanum,; 5). quam Ludolphus Kusterus 
edidii, 8o ipsum: ἐξήγησεν in Lycophronis: Alexandram scripsisse et 
tàle opus in fratris; honorem :composuisse atque edidisse professus sit: 
dubitatum jam a Joasne Potiero est aliisque doctis hominibus, hoe 
quod nuno habemus opus utrius sit, Joannisne 'Tzetzae an Isaacii fratris 
ejus, cujus nomen libri illius aetatis omnes in Ífronte ostendunt, an 


, φάλαινα ψύχη ψώρα τε xoi πυραυστούμορος δὲ, 

ὅπερ φασὶ κοινότερόν τινες κανδηλοσβέστραν. 
Respicit Joannes Τκρβίδοδ δῇ. Sehol. in Lycophronem v. 84, ubi fid ad- 
 notaverat : φάλαινα ξωφιόν ἐστι ταῖς λυχνίαις ἐπιπετόμενον, ὃ καὶ SORS 
CroUnogog xci ψύχη καὶ ψώρα χαλεῖται " λέγεται δὲ φάλαινα παρὰ τὸ εἰς 
φῶς ἄλλεσϑαι.  cf..Sohol. in Oppiani Halieut. I, 404. 


3. Joannis Tzetzae Epistola XXI in Cod. ts. Bibl. Reg. Paris. 99565. ad 
Protonotarium Basilinm Achridenum data, baec est: 

Τῷ "Πατριαρχικῷ Iowrovoragiq χυρίῳ Βασιλείῳ tQ yov, ἐν τῇ 
εἰς τὸν “υκόφρονα ᾿Ιωάννοὐύυ τοῦ Τζέτζου ἐπιγραφῇ εὑρόντι ᾿Ισαακίου 
τοῦ Totriov. 

Φειδίας ἐκεῖνος ὁ πλάστης ᾿“γορακρίτῳ ποτὲ χαριζόμενος φιλίας ϑεσμῷ, 
ἀνθρώπῳ γραφιχῷ μὲν τὴν τέγνην, ἀλλ᾽ οὐχ εὐχείρως γράφειν εἰδότε, αὐτὸς 
εὖ μάλα πρὸς πλαάστεκὴν εὐτεγγίαν ἀγαλματώσας τὸ ἐν ἹῬαμνοῦντι Διὸς καὶ 
Νεμέσεως ἄγαλμα, τούτῳ ἀνέϑηκεν, ἐπιγεγραφὼς τῷ ἀγάλματι, ᾿Αγορακρίτου 
Παρίου " καὶ τὸ τῆς τέχνὴς 'ἐνδεὲς 'δι' ἐπιγράμματος ἐκείνῳ χαρίζεται. Εἶτα 

᾿ Φειδίας μὲν ξενίας ϑεσμῷ ἀνδρὶ δυσπαλάμῳ περὶ τὴν τέγνην χαρίσασϑαι 
spi τὰ μέγιστα. οὐ κατώχνησεν., ἡμεῖς δὲ mepi τὸν ἀδελφὸν Φειδίου φανού- 
μεϑα δεύτεροι, καὶ οὐχ ἐπὶ αὐτῷ ταὐτὸ τούτῳ Φειδίᾳ ποιήσαμμεν, εὐπαλά- 

| pov τε ὕμνων τελοῦντι κατὰ Πίνδαρον τέχτονε, καὶ ἡμῖν στεργομένῳ 
ἀσύγχριτα, ἤπερ Φειδίᾳ: ὁ 'Myopoxprrog, καϑ' ὅσον ἄρα καὶ ἀδελφότης πρὸς 
ϑέλγητρα ξενίας ἐφελκτιχώξερον ; Οὕτω κἀγὼ καὶ Φειδίας ἐκεῖνος τὰς 
ἐπιγραφὰς ἐπεγράψαμεν * ἀλλ᾽ obre Φειδίας ποτὲ, οὔτε: ὁ Τζέτζης νενόσηκχε 
παραπληξίαν ἢ λήϑαργον, ὡς εἰς τοσοῦτον ἐλάσαι τῶν μανιῶν, ὡς καὶ τοῦ 
οἰχείου λελῆσϑαι ὀνόματος, Xa τινες ὑπετόπασαν. ᾿ 
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utriusque fortasse fratris conjuncta opeta elaboratum. At intellectum 
est ab iis, qui accurata et critica lectione in hoc opere versati sunt, 
mulía inesse, quae; quum sibi prorsus contraria interque se puguantia 
sini, neque unius ejusdem interpretis, nisi plane desipientis, esse posait, 
neque scripía a duobus, nisi qui sibi invicem adversarii fuerin. Quam 
quidem difficultatem ita- expedire conatus est Godofredus Muellerus, *) 
qui Tzetzianum opus post Leopoldi Sebastiani5) curas edidit, ut in prae- 
fatione multis verbis contendat duplicem olim hujus commentarii factam 
esse recensionem, quarum alteram Isaacius 'Tzeizes primus in lucem 
ediderit, alteram autem post ejus mortem Joannes frater recopnoverit, 
eamque emendatam auctamque sibi vindicaverit. Inhaerebam ego quo- 
que huic opinioni, priusquam ipse Vaticanum librum inspexissem; mira- 
bundus interdum, quid Joannem "Tzetzam impulerit, ut fraterpum | opus 
tam acerbe perstringeret, eumque, cujus amantissimum fuisse aliunde 
novimus,5) tecte quidem, sed quavis occasione arrepta, irrideret. Ut 


4. Scholiorum editio, quam Godofredus Muellerus curavit, prodiit Lipsiae, 
anno MDCCOXI, tribus Voluminibus, quorum in fronte haec leguntur: 
Ἰσαακίου xoi Ιωάννου τοῦ Τζέτζου ΣΣχόλεα εἰς “υκόφρονα. 

5. Prodiit haec editio Romae, anno hujus saeculi tertio, sic inscripta : 

“υκόφρονος τοῦ Χαλκχιδέως Κασσάνδρα, τὸ σκοτεινὸν ποίημα ' καὶ εἰς 
αὐτὸ τοῦτο ᾿Ισαακίονυ μᾶλλον δὲ locvyov τοῦ Τζέτζου ἐξήγημα. ᾿Εν Ῥώμῃ, 
ἔτει τῆς ϑεογονίας, quy. 

6. In Procmio operis inediti περὶ μέτρων ἁπάντων, quod Oxonii in Biblio- 
theca Barocciana asservatur, Joannes Tzetzes immaturam fratris mortem 
multis verbis deplorat, e quibus nunc haee decerpam: 

«Αὐτὰρ ἐγὼ, κασίγνητε, γλυκὺ φάος, TIoadxis, 
κρεῖσσον ἐμοῦ βιότοιο, καὶ εἴ που βέλτερον ἄλλο, 
σεῖο ἀποφϑιεμένοιο ὕπ᾽ ἀργαλέων ὀδυνάων 
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autem ipse Homam veni librumque vidi, quem e thesauris Vaticanis 
liberalissime mihi utendum concessit Angelus Majus: stetim intellexi, 
tum demum certius judicari posse de auwetore auctoribusve illius com- 
mentarii, si hie liber, vetustate 858. praestentissimus, et 'lzetzianis 
Codicibus plus quam duobus saeeulis antiquior, denuo summa cura ei- 
cusews, et criticis copia facte esset vetustorum foholiorum, quae genuina 
et integra in hoc uno Codiee continentur. HMenim his. Scholiis usum 
esse auctorem illius commentarü jam antea suspicatus eram ex iis, 
quae apud Leopoldum Sebastianum ex hoe Codiee excerpta leguntur: 
tum autem, quum ipsius libri mihi facta est potestas, animadverti, ea 
tota sic in illud opus transscripta. atque transfusa esse, ut si redideris, 
quae supra Joanni 'Fzeizae vindieavimus, ex δέ tanta commentarii 
mole haéc sola relicta supersimé, magnam partem quidem disjeuta, muti- 
lata aliisque mumixta, sed fatili negetio à reliquis dignoscenda, quippe in 
quibus corrigendis et refellendis arrogantiee et maledicentiae swae sii- 
mulos cempilátor exerceàt. ^ Quod quidem es, quse infra .e. Codice 
Vatieano pretulimus, satis cemprobabunt. Emiqao autem casu aceidit, 


τηλόϑεν ἡμετέρης xci ἡμετέρων ἐνατήρων, | 
ἡμετέρην γενέϑλην ἐπεὶ ἔμβαρυς ἔχραε δϑαίμιων, 
οὐ χρυσέην ἐς λάρναχα θεὶς πλοκάμοισι πῤκώσσω, X T.ÀS 


αὐτὰρ ἐγὼ, τριφρίλητον ἀδελφεὸν, ὄμμα χαὶ (rop, 
.. ζωὸς ἀποφϑιμένοιό σου ὕστερος ὧν ἐπὶ γαῖαν, 
μνῆμα καλὸν τελέω σοι, ὅπερ. σέϑεν ἀξιόν ἐστι, 
καὶ ῥόδος οὗ σέο μνῆμα, σύ δ' αὖ ῥόδου ἔσσεαι μνῆμα, 
7 γὰρ γηράσασα ποτὲ χρόνῳ ἐξαπολεῖται, τ 
αὐτὰρ, ὦ ὦ ἸΙσαάκιε, τεὸν κλέος ἄβροτον ἔσται. 


Vill 


ut primo Codicis folio ἘΣ vetus hujás: y possess iniium et 
instriptio perierint. | E zi 

Hi$ autem. nunc. comeidunt ea, quae. Godofredus- . Muellerus de 
duplici .o)mmenterii rétensione disputavit, et tota illa questio de origine 
'Tzetaiani.operis é£acilius. οἱ cerüus, quam hacienàs fieri. potuit, sólvenda 
οἱ expedienda.;est  E4emim:si fSoholia Vaticana, ut nunc demum apparet, 
prorsus .eddem &unt. wt: illa: commentarii. parte, quam  Godofredus 
Muellerus. a reliquis eeparandam οἱ Isaacio '"'aetgae iribuendam censuit, 
nipote qui priorem illain, quàm dic, commentorii editienem paraverit: 
si porro, :queb relique sunt, quae.ia àügendid, dilstandis, refellendis illis 
ptietibus Versaniur, , (am menifesto. Joasais. '»etvae ingéniüm manumque 
produnt, ut. idem: Muellerus .asserero, εἰ, reotiesime quide, mon dubita- 
ver&, eum, qui hoo megare audeat, plase cmecatiré sibi videri: quis 
(indem: locia, in.oeteianamde hoc epero isaatie Tactsse relinquiter ? 
Si. denique. his. dtg&mentis ἐπὶ σε ipsa petitis, illa ipsius Josnuis 'Toetzae 
tegfiménie, quae smpra aüdwlimus, accbdunt: quis est, qui Esancii cousam, 
ut pexditam, agere acosuitinero anplius, velit? ---- Epigrammate: watem 
illo, quo in libris fere omnibus inscriptus est commentarius, non vereor, 
ne quis serio contra meam sententiam utatur. Tantum enim abest, ut 
vulgarem opinionem confirmet, ut mirum SK, id a quoqmam pro argu- 
mento in hanc rem adhiberi potmisse. Qui enim aliter efflcere Joannes 
"Tzetza potuit, ut doctrinae et reconditae eruditionis famam fratri pararet, 
nisi docto quodam opere .nomime ejus inscripto? EX amne arum esse 
potest, homini, quem. videmus ἢ in versibus procadendis, pessimis licet, tam 
inepte luxuriantem, ut in enarratonibus Suis saepenumero a soluta 
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oratiohe ad versus transeat, *) exquisitius et doctius visum esse pro 
simplici nominis inscriptione, poetica wti? Ed autem fecit duobus ilis 
tetrastichis, quorum alterum tanquam πρόσωπον τηλαυγὲς in fronte libri 


7. Unum est. et. certissimum quidem indicium, quo Joannem Tzetzam poteris 
agnoscere, quippe quod ejusmodi sit, ut vix apud quemquam alium grae- 
corum interpretum tale quid inveniatur. Hi enim sunt illi versiculi iambici, 
quos saepenumero, prout libido incessit, quasi condimenta orationis inter- 
seruit, eo fortasse consilio, ut perinde sibi esse monstraret, vincta an 
solnta oratione eruditionem suam expromeret. Quod quidem notissimum 
est iis, qui Scholia Hesiodea tractarunt (Vid. Schol. ad Hesiod. "Epy. v. 
1, 41, 56, 59, 05, 109, 142, 302, 504, 590, 731, 767, 780); inveniuntur 
etiam in Scholiis Oppianeis, quae ejusdem Joannis Tzetzae esse alio loco 
evincam; similiter etiam, sed rarius, in Iliados '£55yycs, cujus particulam 
tantum adhuc editam habemus; Vid. Schol in Hom. lliad. pag. 770, 
16—18, 808, 7—9, 834, 11—17 editionis meae. In Scholiis quoque Ly- 
cophroneis multa talia lusit Joannes Tzetzes, quae maximam partem adhuc 
latent nondum ab editoribus animadversa. Quorum e numero nunc haec 
placet lectoribus propinare: 
ad v. 88. (pag. 376. Muell) ἀλληγορίας, ὡς ἔφην, ἐᾶτ᾽., ἐὰν 

ποϑῆτε xci ταύτας μαϑεῖν, ἀχούετε. 
ad v. 481. (pag. 635. Muell.) Πελασγὸς ἦν παῖς τοῦ Διὸς καὶ Νιόβης; 

ᾧ παῖς “υχάων ix Μελιβοίας κόρης, 

εἶτ᾽ οὖν Κυλήνης, ὥς φασιν ἄλλοι πάλιν. 

οὗτος καταστὰς βασιλεὺς τῶν ᾿Αρκάδων, 

πολλοῖς γάμοις δέδεικτο πεντηχοστόπαις. 

ἀλλ ἀσεβὲς βλάστημα τῶν τέχνων ἔφυ. 

ὧν Μαίναλος, Θεσπρωτὸς ἠδὲ Νύχτεμος, 

Καύχων “ύχος τε, σὺν Φϑίῳ Τηλεβύας, 

Δϊμων, Ματίνους, ΣΣτύμφαλός τε καὶ Κλύτωρ. 

Reliqua verbo ΤΕ sufficiat. Vid. Schol. ad v. 11 (tres versus); 

ad v. 196 (duo vers.); ad v. 497 (quatuordecim versus); ad v. 680 
(quiàquüe vers.); ad v. 838 (tres. vers.); ad v. 1043 (tres vers.); ad v. 1170 
(tres vers.); ad v. 1181 (tres vers.); ad v. 1350 (quatuor veri.) 
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collocavit, alterum in fine commentarii posuit*), et quae ipsa verborum 
insolemtia licentiaque metrica auctorem suum tam luculenter produnt, 
ut iis, qui Antehomerica Joannis 'Tzetzae et similia ejus poemata legere 
sustinuerunt, dubitatio omnino nulla relinquatur. 

Per additamenta autem illa, quae supra diximus, multa et admedum 
verbosa, vetus hypomnema in tam amplam molem excrevit, ut librarii 
raro integrum Scholiorum opus describerent, saepius autem ea vel in 
brevius redacta, vel aliqua parte truncata et decurtata poetae verbis in 
margine apponerent. Inde triplex ortum est Codicum genus: primum 


antiquissimorum librorum, qui vetera hypomnemata continet, qualia ante 


8. Epigramma in Isacii honorem ab Joanne fratre confectum, quod Godofr. 
Muellerus nescio qua de causa contra Codd. auctoritatem e fronte libri 
ad finem relegavit, hoc est: 

Βίβλος μὲν τελέϑουσα “υχόφρονος ἀσματοχάμπτου 
ἦν ἀλαὸς προπάροιϑεν ἀδερχέα δέργματ' ἔχουσα " 
viv δέ μὲ δορχαλέην Ξρμείῃ ϑήκατο τέχνῃ — 
Τζέτζης ᾿Ισαάκιος, ἐΐστροφα πείσματα λύσας. 
Hos versus omnes fere Codices, quos vidi, nisi qui ab initio mutilati sunt, 
in fronte exhibent, et quidem ex meis sequentes: 
Codd. Parisini BCDEFGIL. (Cod. H. ab initio truncatus est; Cod. 
K. Scholia non habet) Codd. Neap. 1. 11, IIl. Vindob. 11. IV. 
Vitt. 1.11. lll, Palat. 40. Ciz. et Rhedig. 
Altero. autem Epigrammate Joannes Tzetzes fratrem, quasi exautlato 
labore, sic loquentem facit: 
Τήνδε “Ἰυχοφρονέην τὴν βαρβαρόφωνον ἰυγὴν, 
᾿λειοῦς τ᾽ ἀλλοπροςάλλου Βάχχην Καλλιόπειαν, 
Τζέτζης ᾿Ισαάχιος ἐπεὶ φύγον. ἐξερεείνας, 
παγκρατέϊ μεδέοντο πανέξοχον ὕμνον ὀφείλω, 
Legitur. hoc. Epigramma in. Codd, Paris. CDEL. Neàp. I. Vind. II. IV. 
Vit. 1. Palat.49.. Ciz. et Cod. Vatic. 117. 
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Joannis "zeizae aetatem ferebantur; quorum duo tantum exempla adhuc 
novimus, Codicem Vaticanum 1307, et Cod. Paris. 435, ad saec. IX 
et X referendos; alterum eorem, in quibus (ota et integra 'T'zetzianae 
eruditionis et compilationis farrago continetur, amplissima velwmima, 
maximae plerumque formae et densissimae scripturae, quibus accensdndi 
sunt Codd. Parisini BCEF. Neap. lll. Vind. IV. Vit. Il. et liber 
Seldenianus Potteri; tertium denique. genus, ad quod plurimi, qui 
supersunt, libri mss. pertinent, eos Codices emnes complectitur, qui 
partem tantum "T'zeiziani operis exhibent, nunc longis enarrationibus aut 
recisis, aut cería quadam ratione in brevius redactis, nunc poetarum 
locis vel omnibus, vel plurimis saltem omissis, nunc Scholiis temere 
et sine ullo consilio truncatis, quum sine delectu, quicquid ora libri 
non caperet, omitteretur. — Quos quominus sigillatim nunc recenseam, 
hujus scriptionis et tempus et angustiae me prohibent; sed horum 
omnium instar ex meis libris esto Cod. Palat. 40, in quo describendo 
fam negligenter versatus est librarius, ut plus quam tertia pars com- 
mentarii desideretur. 

Haec Codicum diversitas ansam praebuit errori. Quum enim 
animadversum esset, Scholia, quae sub [saacii Tzetzae nomine feruntur, 
ob certas quasdam fationes unius auctoris esse non posse: et quum a 
Joanne Pottero demonstratum esset, majorem saltem illius. commentarii 
partem Joanni "Tzetzae tribuendam esse: facilis admodum et probabilis 
conjectura videbatur, in plenioribus libris mss. totum utriusque "Tze- 
tzarum opus, in reliquis autem solius lIsaaciüi commentarium contineri, 
Inde nata est Muelleri opinio de duplici Scholiorum recensione, quam 
speciosis licet fultam argumentis, tamen illi ipsi Codices, quos Muellerus 
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testes adhibuit, Cizensis et Vitebergensis L, libri certa quadam et 
prudenü ratione e plenioribus decurtati, tam manifesto falsam. esse 
arguunt, ut ea de re, mea quidem semtentia, nunc disputari amplius 
nog possit. 

' Haec de Soholiis in Lycophronis Alexandram eorumque Codicibus 
sunc summatim dicta sunto; accuratius haec omnia, critico apparatu 
adhibito, in ipsa Scholiorum editione, quam spero me aliquando absolu- 
turum esse, pertractabo. Interea hac critica promulside, mi Lector, 
contentus esto laetusque fruere; ad lautiores epulas, si paratae fuerint, 
Te posthac vocabo. Vale. 


SCHOLIA VETUSTA. 


in Lycophronis Alecxandram. 
E Cod. Vaticano 1307. 


198 — 129. Keivog os Povvt)g: ἐχεῖνος ὁ Πρωτεὺς, conso ὁ τῆς 


δίκης ἐργάτης lovvevg, στερήσει σε τῶν γάμων. ὁ lovysug δὲ οὗτος "doow 


ἦν τὸ γένος χαὶ δίχαιος πάνυ, ὅστις διὰ δικαιοσύνην στασιάξοντάς ποτε 


Φοίνιχας καὶ Βαβυλωνίους ἐλϑὼν χατήλλαξεν σταλεὶς ὑπὸ “Σεμιράμιδος . τούτῳ 


οὖν τῷ lovvé ἀπεικάζεε τὸν Πρωτέα, ὡς δικαίως τὴν Ἑλένην ἀφελόντα 


ἀπ᾿ ᾿Αλεξάνδρου. ᾿Ιχναίας: ϑυγατὴρ δὲ τοῦ "HAMov Θέμις, διότι χαὶ αὐτὸς 


, “ y / t φ e ) / X N 9 y! “ 3 / 
πάντα ἐφορᾷ xai πάντα vnoxovtt, ὅϑεν lyvaia διὰ τὸ κατ᾽ iyvog τῶν ἀνϑρώ- 


πων πορεύεσθαι. 


2 


Totum hoc vetus Scholion immutatum fere iransiit in Joannis Tzeizae compilationem, 
praeterquam quod in interpretando ᾿Ιχναίας nomine simplicior explicandi ratio διὰ τὸ κατ᾽ 
ἴχνος τῶν ἀνθρώπων πορεύεσθαν commutata est cum doctiore scilicet, διὰ τὸ κατ᾽ ἴχνος xoi 
κατὰ πόδας τῶν Γιγάντων ἕπεσθαι, et in fine additum: ἤ διὰ τὸ λαμπρύνενν τοὺς αὐτὴν 
κεκτημένους, διότι εἰς γῆν ἀνεδόϑησαν. in quibus, sicuti in libris mss. et impressis leguntur, 
et festinationem librariorum et editorum incuriam deprehendimus. Sunt autem haec ultima, 
quae turbata in editis, nimis prompta manu Muellerus resecuit, meorum Codd. ope ita 
legenda: διὰ «τὸ κατ᾽ Lyvoc τῶν Γιγάντων ἕπεσθαι, ὅτε ἐκ τῆς γῆς ἀνιδόϑησαν * ἢ διὰ τὸ 
λαμπρύνειν x. τ. À. Themis enim, ut Titanis, infesta erat Gigantibus. Haec in brevius 
contraxit Favorinus Lex. s. v. Ἰχναία, fol. 279. edit. Rom. 

σε deest in Codice. * | 


6. Odyss. Λ΄, 108. in editis ἐπακούεν. 
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132 — 1360. τοὺς “ύκου τε xai Χιμαιρέως: εἰπὼν ἄνω ὅτι δικαίως 
ἀφείλετο τὴν Ἑλένην ἱχετεύσασαν ὁ Πρωτεὺς, νῦν λέγειν τὴν ἀδιχίαν τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου καί φησιν, ὅτι σὺ ovx αἰδούμενος τοὺς “ἄχωνας τοὺς τιμήσαντας 
κατὰ χρησμὸν τοὺς τάφους τῶν συγγενῶν ἡμῶν, «lUxov τε xoi Χιμαιρέως, οὐδὲ 
τοῦ ᾿Ανϑέως τοὺς ἔρωτας, bus ἀνελὼν; διεσώϑης ὑπὸ Μενελάου. οὐδὲ τὸν 
ἅλα τὸν τοῖς, ξένομρ' σῴνδειπγον wd εἶχον γὰρ ean τοὺς ἅλας ἐν τεῆς τραπέζαις 
σύμβολον ξενοδοχίας — ἐκαρτέρησας ἐν τῇ δίκῃ τῶν ϑεῶν ἁμαρτεῖν, καὶ τὴν 
“Ἑλένην αἱρετίσασϑαιν * λέγει δὲ δίχην τῶν μυϑευομένων ϑεῶν, Ἥρας, ᾿ϑηνᾶς, 
᾿Αφροδίτης. διὰ τὸ μῆλον. ἡ δὲ ἱστορία περὶ “υὐχου καὶ Χιμαιρέως ἐστὶν 
οὕτως ' λοιμοῦ κατασχόντος ποτὲ ““αχεδαιμονίους x«i χρειομένων αὐτῶν, ἀν- 
ἤγγειλεν ὁ ϑεὸς τιμήσειν τοὺς τάφους “ύχου xoci Χιμαιρέως ' ἦσαν δὲ οὗτοι 
υλοὶ Προμηϑέως xci Ἀελαινοῦς τῆς ᾿ἄτλαντος * οἱ δὲ “ἀχεδαιμόνιοι ἀπέστειλαν 
τὸν Μενέλαον ἐχτελέσαι τὰ τοῦ χρησμοῦ * ἐλϑὼν δὲ οὗτος εἰς Τροῖαν ἐξενώϑη 
᾿λεξάνδρῳ.: Ἦν δέ τις ᾿Αντήνορος υἱὸς λεγόμενος Ανϑεὺς, ὅστις ἦν εὐπρε- 
πέστατος, ἤρων δὲ αὐτοῦ 4ηίφοβος καὶ ᾿Αλέξανδρος " συνέβη δὲ ἀναιρεϑῆνδι 
τὸν παῖδα ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου ἀχουσίως " ὁ δὲ φοβούμενος τὴν ποίνην, ἀπῇρε σὺν 
Μενελάῳ, παὶ ἐλϑὼν εἰς Σπάρτην. προςεφιμώϑη τῇ ᾿Βλέπῃ, ἥντινα καὶ ἁρπάσας 
ᾧχετο. Ονειδίζει δὲ τὸν ᾿Αλέξανδρον» ὡς ἀντὲ τῆς εὐεργεσίας κακὰ καταπραξά- 
μενον τῷ Μενελάῳ... ἁγνίτην δὲ πάγον; τὸν ἅλα * ὁ γὰρ Ποσειδῶν ἐστὶ τῆς 
ϑαλάσσης ἔφορος, ἧς πηγνυμένης οἱ ἅλες γίνονται. ἀγνίτην δὲν, διὰ τὸ ἀφα- 
γνίξειν, ὁϑεν ἡ παροιμία * 





.1.. Hoc Scholion ob id memorabile est, quod auctor ejus interpretatur lectionem δίκῃ, quam 
antiquissimi libri tuentur, Joannes autem Tzeizes his verhis exagitat: οὐ δὲ λοιπρὲ δίνη χωρὶς 
τοῦ s γράφουσι λέγοντες οὕτως ᾿ ὃς τόδε καὶ τόδε ποιήσας ἔτλης ἐκβῆναι ἀλοντὸς καὸ ἁμαρ- 

tus ἤτον παρακρίνων. γενέσθαι Cejeci importunnm illud «ov, quod Mauellerus 8η|6 γενέσθαι 
e Codd. Viti. 2 et 3 recepit, sensus autem respuit) ἐν τῇ δῴη τῶν ϑεῶν, Ἥρας δῆϑεν, 
«Ἀφροδίτης καὶ fonds * toute δὲ ἀνοέας dxdasUtov." μετὰ γὰρ TO φαγεῖν ἐν τοῖς 
οἴκοις τοῦ Μενελάου οὐκ ἔκρινεν Αλέξανδρος τὰς koc ἀλλὰ πρότερον, 

16. Cod. φοβούμενος τὴν πόλιν, viliose. 


,. 


ϑάλασσα κλύξει πάντα τἀνϑρωπὼν cux. . o 6075 
ξένοις δὲ σύνδορπον, ἐπεὶ κατὰ τὸ ἔϑος.- ὅταν... 5... ooo. τξένρες 
ἅλας. παρετίϑεσαν. . . mL | 

137. λάξας τράπεζαν: τὴν τοῦ Mos λέγδι asi ques δὲ 
ὅτε τὸν ᾿Αλέξανδρον. ἐκτεθέντα ἄρκτος. ἐϑήλασεν. ἐν τοῦῤ Üpscav.. 

139. τοΐγαρ ψαλάξεις : ἀπὸ παροιμίας , εἰς κενὸν χρούσεις. τοσ. me 
καὶ ψηλαφήσεις, ovx ἐπὶ σίτῳ . καὶ δώροις κωϑαρίζων * αἰνέκτατὰν δὲ μόριον 
ἀμδρός. | : | . t. uw ode wee - f 

143. τῆς πεγνταλέχτρου; τῆς ἔχης. m γὰρ. αὐτὴν. dd 
Θησεὺς, Μενέλαος, Πάρις, Δηΐφοβος, ««χιλλεὺς κατ᾽ ὄναρ. 

144. γυαὶ γὰρ εὐναστῆρας: τὸ ἑξῆς ιοὕτως " αἱ χωλαὶ adbsiscdls 
Τηϑύος, λέγει. δὲ τὰς Maíoeg, ἐν τοῖς τρισὶν ἀτράχτοις κατέκλωσαν. x«i ὅπε- 
μοίρασαν τοὺς εὐναστῆρας τῆς. λένης τῶν γάμων τὰ πεντάγαμβρα νμμρεῖα 
μετρήσεσϑαι" χωλαὶ δὲ ἀαραδίδονταε, ὅτε οὐ ταχέως μετέρχονταῤ τοῖς ἀνθρώποις. 

148. πτηνοὺς τριόρχας: ἤτοι τοὺς ἀετοὺς εὐοφϑάλμους εὗτεν * εἶδος 
γὰρ ἱεράχων ὀφϑαλμοβόλων * ἢ τῆς ᾿Ελένης εὐοφϑάλμου οὔσης καὶ διὰ τῶν 
ὀφϑαλμῶν ἀπατωώσης τοὺς ἄχδρας. : 

149. τὸν δ᾽ ἐκ Πλυνοῦ ce: IdAuvog "em υδιβυχὸν ἀπὸ PT 
Ἀᾶρες γὰρ qxovv πόλιν τῆς “1ακεδαιμονίας * ἤτοι πόλις ἐν. diffi ὁ Πλυνὸρ. 


1. Eurip. Iphig. in Taur. 1193. Haec ex anliquo Scholiasta referens Tzetzes addii: καϑάπερ 
ἄλλοις δοκεῖ xai οὐκ ἔμοιγε. 

. Hic quatuor. fere verba in aitrita Codicis ora perierunt. 

11. Post verba veteris Scholiastae a£ x«àa; Joannes Tzeizes, ut obloqueretur anüiquioribus, 
quorum scrinia compilabat, inseruit: $ κατ᾽ ἐμὰ yolomowi xai βλαπτικαὶ Μοῖραι, quae 
perquam inepía sunt; ultima autem hujus Scholii verba, quibus ratio continetur, cur 
claudicent Parcae, prorsus omisit. | 

14. μετρήσεσθαι quod Cod. praebet, mutare nolui; in Tzelzianis edKum est μερίσασθαι. 

16. Posi ὀφθαλμοβόλων xidetur ín Codice nostro excidisse ὁ τριόρχης.  Allerem vocis ὁφθαλμίας 
interpretetionem, ut de püleritudine oculoram: ipsius Helenae intelligatur, Joannes Tzeizes 
ita diffnxit et in turpius verüt: εἰ dà ἐπὶ τῆς "EÀivgc λέγοιτο, λέγει τὴν ὀξυδορκοῦσαν καὶ 
πρὸς λαγνείαν ἀφορῶσαν,. 


10 


15 


10 


1ὅ 


.4 


ὅϑεν ἦν ᾿άτλας * ἀπὸ "Ἄτλαντος δέ φασι κατάγεσϑαι τὸν Μενέλαον * "άἄτλαντος 
γὰρ ὩΣτερόπη, «Στερόπης δὲ καὶ ὙὙπερόχου Οἰνόμαος, οὗ Ἱπποδάμεια, ἧς Πέλοψ" 
Πέλοπος δὲ Ατρεὺς, οὗ Μενέλαος καὶ ᾿γαμέμνων ἐξ ᾿Δερόπης μητρὸς, Κρήσσης. 

1160. βλαστόντα ῥίξης: ἡ γὰρ μήτηρ Μενελάου ᾿Δερόπη ix Κρήτης 
ὑπῆρχεν, ὁ δὲ Πέλοψ «Λυδός, οἱ δὲ «Τυδοὶ βάρβαροι" διὰ τοῦτο οὖν ἡμιχρῆτα 
βάρβαρον. 

161. ᾿Επεεὸν οὐκ doystov: φασί τινες ὅτι ἐν Ἤλιδι ἐγεννήϑη διὰ τὸ 
τὸν Οἰνόμαον ἐκεῖσε βασιλεῦσαι * φησὶν οὖν ὅτι οὔτε ᾿Επειὸς οὔτε L4oytiog 
ἀχραιφνῶς * ᾿“ργεῖος δὲ νῦν ἀντὶ τοῦ «“1αχεδαιμόνιος. ὡς λέγει 'doyeiny 'Ἑλένην. 

102. οὗ πάππον: Τάνταλος χαλέσας τοὺς ϑεοὺς εἰς εὐωχίαν, παρέϑηχε 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Πέλοπα ϑύσας, ἵνα φάγωσι., τὸ φιλόξενον αὐτοῦ ἐνδειχνύμενος. 
oi δὲ γνόντες ἀπέσχοντο * μόνη δὲ Δημήτηρ oUx ἔγνω διὰ τὸ μεμηνέναι αὐτὴν, 


διὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς Κόρης " ὅϑεν Aafobcn ...... 2.2 
T ἐπώνυμα duüuntgoc ᾿ καὶ Καλλίμαχος Ἐριννὺν xaMi τὴν 4ή- 
μήτρα λέγων | 


'Eowvvi Τιλφωσαίέῃ. 
Θουρία δὲ ἡ ὁρμητικὴ xci ἔνϑους διὰ τὴν τῆς Κόρης ἁρπαγήν. ξεφη- 
φόρος δὲ, διότε ἐν τῇ Βοιωτίᾳ ἴδρυται ἡ Δημήτηρ ξίφος ἔχουσα, ὅϑεν ξιφη- 
φόρον αὐτὴν εἶπεν. 


9. In fine Scholii aut supplendum est, ὡς λέγεν καὶ Ὅμηρος .40γ. Ἑλένην, aut respexit vetus 
Scholiasta ad Lycophronis v. 850 Moytiow κύνα. 


13. Hic, ubi lacunae signa posuimus, codicis scriptura prorsus evanuit. Sunt autem haec ita 
supplenda: τὴν ὠμοπλάτην ἔφαγεν. ᾿Ενναία δὲ xai Ἕρκυννα καὶ ᾿Εριννὺς ἐπώνυμα Δήμητρος. 


16. Τιλφωσαίῃ. Calm. fragm. 207. Blomf. Non debuit Muellerus neque mutare lectionem 
Τιλφωσαύη, quam Codd. ἢ. 1. et ad v. 1225 omnes praebent, neque, Sebastiapum sequutus, 
addere priorem partem fragmenti Callimachei, quam ἢ. 1. nullus, ad v. 1225 autem omnes 
libri exhibent. 


17. Joannes Tzeizes, qui haec transcripsit, post ἁρπαγὴν addidit: ὡς ληροῦσυν. 


B5. 


160. ὃν δὴ δὶς ἡβήσανται ὅτι ἑξῆς ἔστειλεν ὁ Ζεὺς vov Πέλοπα ἀγω- 
νισόμενον slg πέτραν τοῦ MoAniog, καὶ ἀναιρήσοντα τὸν τοὺς γαμβροὺς φο- 
νεύοντα Οϊνόμαον, πενϑερὸν αὐτῷ ὄντα, ὃν ἀνεῖλεν ὁ Πέλοψ ταῖς βουλαῖς 
Μυρτίλου. 

161. φυγόντα “Μαυμέδοντος: τὸν Ποσειδῶνα λέγει" ἤρα γὰρ αὐτοῦ καὶ 
ἁρπάξαε ἤϑελεν * ἢ Ναυμέδοντος, τοῦ τῶν νεῶν βασιλέως, ἢ «ἀαυμέδοντος. τοῦ 
ἁλὶ μέδοντος, χατὰ συναλοιφήν * τὸν δὲ ἔστειλεν ὁ Ζεὺς ἀπὸ τῆς “Τυδίας ^ τὸ 
δὲ ᾿Ερεχϑ'εὺς ἐπὶ τοῦ Ποσειδῶνος, ἄλλοι δὲ ἐπὶ τοῦ Διὸς ἤκουσαν. 

160. τοῦ Ζηνὶ δαιτρευϑέντος: αὐχμοῦ κατασχόντος τὴν HàÀw ἔγρησε 
σφαγιάσαε αὐτοὺς ἐπὶ τῇ παύσει τοῦ αὐχμοῦ παῖδα εὐγενῆ, καὶ ἐσφαγίασαν 
ἑχόντα Μόλπιν τινὰ λεγόμενον, καὶ εὐθέως ἐῤῥύη ὑετός " οἱ δὲ ᾿Ηλεῖοι ἐποίησαν 
ὀμβρίου Διὸς ἱερὸν, àv ᾧ ἔστιν ἀνδριὰς τοῦ Μόλπιδος . όλπιδος οὖν πέτραν 
τὴν HÀ» φησιν, ἔνϑα καὶ ἠγωνίζετο ὁ Οἰνόμαος μετὰ τῶν μνηστήρων τῆς 
ϑυγατρὸς αὐτοῦ ᾿ἱπποδαμείας, καὶ νικῶν αὐτοὺς ἀπέχεεινεν * λϑὼν οὖν ὁ Πέλοψ 
καὶ ἀγωνισάμενος ἐνίχησε τὸν Οἰνόμαον, καὶ ἔλαβε τὴν ᾿ἱπποδάμειαν. 

161. γαμβροχτόνον: δύλῳ γὰρ ἐνίχησεν ὁ ]]έλοψ τὸν Οἰνόμαον κατὰ 
βουλὴν Ἱπποδαμείας καὶ Μυρτίλου, οἴτινες τοὺς τροχοὺς τοῦ ἅρματος αὐτοῦ 
ἐποίησαν iv τῷ τρέχειν ἐχπεσεῖν, ἐχβαλόντες τὰ σίδηρα τὰ ἐμπεπηγμένα καὶ 
κατέχοντα Tovg τρογοὺς πρὸς τὸ μὴ ἐξέρχεσθαι ἐν τῷ τρέχειν. 


1. Hic eruditionis suae rivulos aperuit Joannes Tzeizes, longam texens de Pelope Myrtilique 
fraude et exilio narrationem, maximam partem ex Eudociae Violeto desumpiam, cujus in 
fine quasi indignabundus lectorem his verbis compellat: 

ἀλλ᾽, ὦ φίλος, μὴ Τζετξίου κίνει φρένας, 

λέγων τὰ πάντα Go. πλατυτέρως γράφειν. 
Sic enim scribenda et in versus redigenda sunt, quae ἢ. 1]. in editis leguntur. Gemellum 
Tzetzae locum invenies infra ad v. 177 (pag. 454—455 edit. Müll.) et in Scholiis Hesiodeis 
pag. 28, 7 edit. Gaisf. 

5. Cod. Vatican. lectionem ““αὐυμέϑοντος etiam in textu. exhibet. Tetigit eam Joannes Tzetzes 
his verbis: x&v «wc μεταγραφικὸν πταῖσμα “αυμέδοντος Éyocw. 

9. Post ἔχρησε videtur excidisse aut e lemmate intelligendum esse, ὁ Ζεύς. Tzetziana exscripsit 
Favorinus Lex. s. v. Μόλπιδος πέτραν fol. 864 rect. 
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168 —165.. τὸν δὲ λοῖσϑον: παίζει ἁ “υχόφρων εἰς τὸ λοῖσϑον πότον. 
φησὶν οὖν τὸν ἔσχατον σχύφον πιὼν τὸν Νηρέως, ἀντὶ τοῦ τὸ ταλευταῖον πόμᾳ, 
εἰς τὸ χαλούμενον ἀπ᾽ αὐτοῦ υΜυρτῶον πέλαγος κατέδυσεν, ὃ τὸ ἑξῆς λέγει xoi 
τάφους Νηρέως καὶ σχύφον . τὸ δὲ πανώλεθρον χηλῖδα * κατηράσατο. γὰρ 
6 Μυρτῴος τῷ γένεε τῆς ᾿ἱπποδαμείας, διότι ἐρῶν ἀὐτῆς εἰς τὴν ϑάλφσσαν 
ἐῤῥίφη. ὡς qeu ἐυρισίδηρ ἐν δέ ss. ὁ Μυρτίλος Üivougov ... 
ψύλλ. . ον... ἵππου. 

168. τὸν δ᾽ αὖἡ τέταρτον: μετὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου Rind: duigófte 
ἐγαμήϑη ἡ Ἑλένη. λέγει οὖν vov Δηίφοβον λαβεῖν τὰ δευτερεῖα ToU πολέμου " 
ὁ γὰρ '"Exrwo εἶχε τὰ πρωτεῖα ^ οὗτος δὲ μετ᾽ ἐχεῖνον ἦν ἄριστος τῶν τοῦ 
Πριάμου παίδων. 

172—175. τὸν ἐξ OrxeíQov πέμπτον: τὸν ᾿χιλλέα φησί ᾿ κατ᾽ ὄναρ 
σὺν αὐτῇ ἐμίγη οὗτος ^" ἐστροβημένος δὲ, ἀντὶ τοῦ τεταραγμένος . τὸν 
μελλόνυμφυον ᾿ μυϑεύονται yao, ὅτι μδεὰ ϑάνατον ᾿Αἰχιλλὲὺς ἤγαγε Μήδειαν 
τὴν Αἰήτου ἐν μακάρων νήσοις.  Kvteix, δὲ ἡ Μήδεια, K)tro γὰρ πάλις 
Κολχίδος * ξευνοβάκχχη δὲ, διότε ξένῳ ὄντι τῷ ᾿Ιάσονε συνεφολιώϑη x«t! ἔρωτα 
αὐτοῦ καὶ ἐξεβακχεύϑη, xci δὲ αὐτὸν ἀνεῖλε τὸν "᾿ἄψυρτον τὸν ἔδιον ἀδελφόν. 

176 —178. óv ποτ᾽ Οἰνώνης φυγὰς... Οἰνώνεια ἐκαλεῖτο ἡ fva, 
ἀφ᾽ ἧς ἔφυγεν ὁ Πηλεὺς, φονεύσας τὸν ἴδιον ἀδελφὰν Φῶχον. εὐξαμένῳ δὲ 
πατρὶ TQ «Αϊακῷ οἱ μύρμηκες ἐγένοντο ἄνδρες. οὐ λέγει οὖν ὅτε ὁ Πηλεὺς 
αὐτοὺς ἄνδρας ἐποίησεν ἐκ μυρμήκων, ἀλλ᾽ ὑπὰ τοῦ πατρὰς γεγονότας ἀνδρας ' 
ἐκεῖνος γὰρ ἠνδρείωσεν εἰς δύναμιν * τὸ γὰρ ἄνδρας ἀντὶ τοὺς ἀνδρείους. τὸ 
δὲ ἀφ᾽ ἑπτὰ παίδων λέγει, ὅτι ἡ Θέτις ἑπτὰ ἀῤῥενας παῖδας εἶχεν ἐκ Πηλέως. 





6. Eurip. Orest. v. 859. Herm. Quae sequuntur in Codice ita detrita .sunt, αἱ plura, quam 
«uae posuimus, exiricart nequeam& — Videntur autem iia. supplenda esse: ἡὁνίαχος δὲ ὁ 
Μυρτίλος Οἰνομάου ἦν * Ψύλλα dà ὄνομα ἵππου. 


14... Quae δὰ bunc versum larga sane.manu e fabula Medeae protulit ἀνε ει; maximam. partem 


leguntur etiam apud Favorinum Lex. & w. Κυταῖς, fol. 326 vers. edit, Rom. 


des 


xci τῶν iw 55 εἰς πῦρ (fubevoe ev&iAey, ὡς ἀκάξιᾳ πααχουσα ἑαυτῆς ᾿ ἐπὶ 
δὲ τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐφωράϑη καὶ ἐκωλύϑη). 

.18]., δφῆμας δαφοικούφι τοὺς ἄγαν. φοιψίους". χηραμοὶ δὲ λέγονται 
αὖ -καταδύσειξ τῶν ὄφδων xci σφηκῶν xoci μελιασῶν, xci εἴ. τι. ἄλλο τωοῦτον 
ζῶον, οἷον. ἀσπάζοιξ, ^ δαφοιεμοὺς. δὲ καὶ .... . wOUg.- δὶ 

188. oi δ᾽ αὖ προγεννήτειραν: τὴν πρότερον γεννήσασαν τὸν ἐπώνυμον 
τοῦ πόλέμου ΔΝιεοπτόλεμοψ. ἀῤλαμῴώκυμον τὰν Νεοπτόλεμον. προγεννήτειραν δὲ 
λέγω. τὴν ᾿ἱρριγένειαψν, ἐπεὶ χατώ τεναᾳ. ὁ Πύῤῥος ἐκ ταύτης χαὶ ᾿Αχιλλέως 
ἐχένετο.. Meta δὲ τὸ σφαγῆδιαι αὐτὴν 'παρέϑετο ὁ ᾿ΔΑχρλλεὺς τὸμ. παῖδα τῇ 
Δηϊδαμίᾳ ἐν “Σκύρῳ ". προγεννήτειρα οὖ» ταῦ JIíiQov ἡ ᾿Ιφιγένεια ᾿ ἄλλοι δὲ 
φείσεν.. τε γράφει οὐλαδωνύμου, ἵνα δηλοῖ τὸν Πάριν. οὐλὰς δὲ πήρα: 
διὰ τὴν πήραν οὖν ἐχλήϑη Jdiagi à «“λέξῳνδρος ' οἱ γὰρ ποιμένερ ἐν πήρᾳ 
αὐτὸν ἐχεεϑέντα εὗρον. οὐλὰς δὲ,: ὡς εἴρηται, ἡ πήρα.. προγεννήσεερᾳ δὲ τοῦ 
“]άρεδος ἡ ᾿Ιφιχένεια 'ἀντὲ τοῦ προγονὴ, ὥσπερ & τις. λέγο:. προγεννήτοιραν εἶναι 
τοῦ “Ἰϊγίσϑαυ τὴν Χρυσόϑεμιν, τὴν ἐκ τοῦ -προτέρον ἀνδρὸς γενομένην τῇ 
KAavrawuwijorot ᾿ ἡ δὲ ᾿ἰφιγόνεια κατά τεμας ᾿Βλένης ϑυχατήρ. ἐστιν, ὡς δὴ καὶ 
αὐτὸς JENA λέγει | 

δυοῖν πελειαῖν ὠὡρφανισμέψνην γονῆς. 


--- E S—————— 


HUN 


2. Quae in Cedice nostro post. nomen ᾿Αχιλλέως Mbrarii ezrere repetita leguntur, ὡς ἀνάξια 
, πάσχουσα éqytzs, omisimus. 
9. Supple: xeAa,vovg. Vid. Hesych. S. h. v. et Etym. M. pag. 250, 19. 
. Cod. τοῦ πολεμίου." 
11, Quae de lectione ΤΉΝ in antiquo jiguotnneate inyenerat, ettulit quidem Joannes 
Tzetzes, sed is verbis refutavit: τοῦτο δὲ ληρὸς ἐστε " πηρωνύμου γὰρ λοιπὸν ὥφειλεν εἰπεῖν 
ἢ σακκωνύμου; σὺ μὴν οὐλαδωνύμου " οἱ γὰρ ποιμένες ἐν πήρᾳ αὐτὸν ἐκτεϑέντα εὗρον. 
Reliqua veteris Scholii dissecuit suisque intermiscuit, ita ut& verba σπρογεννήτειρα δὲ τοῦ 
Πάριδος ἡ ᾿Ιφιγένεια ἀντὶ τοῦ προγονὴ (privigna; vitiose apud Tzetzam editum est σερόγονος) 
ὥσπερ εἴ τις λέγεν x. v. À. infra demum ad v. 200 adscripta inveniantur, Tetam hanc de 
Iphigenia narrationem ex Eudociae Violeto desumptam in suam .farraginem: Vane Fave- 
rinus 8. v. Λίεαπτόλεμος, fol. 312 vers, edit. Rom. 
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τὸ ἑξῆς ᾿ oi δὲ Ἕλληνες yapgvlwawrec, ἤτοι τὴν ᾿Ιφιγένειαν σφαγιάσαντες, στεῤῥὰν 
ἐρεσίαν ἐνοπλίσουσιν. 

186 — 189. ἣν ὁ ξύνευνος: φασὶν ὅτι μετὰ τὸ ἁρπαγῆναι τὴν lga- 
γένδιαν ὑπὸ ᾿“ρτεμίδος, ἀκούσας ᾿ΑἈἰχιλλεὺς, ὅτε ἐν Σχυϑίᾳ ἐστὴὲν, ὥρμησε ζητῶν 
αὐτὴν. καὶ μὴ εὑρὼν, quos περὶ τὴν “Δευχὴν νῆσον, ἢ ἔστεν ἐν τῷ Ἐὐξείνῳ 
πόντῳ. «Σαλμυδησίας ἁλὸς δὲ, ποταμὸς Θρῴάχης xol βάλλων εἰς τὸν Ἐὔξει- 
voy πόντον, ἀφ᾽ οὗ δὲ τὴν ὀνομασίαν ἔλαβεν ὁ “υχόφρων * τὸ δὲ Ἑλλάδος 
καρατόμον, τὴν ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων φησὶ καρατομηϑεῖσαν ἐν AUAM, ^ ἢ ἕνερ- 
γητικῶς, τὴν τοὺς Ἕλληνας χαρατομοῦσαν, διὰ τὴν ἐν Ταύροις ὑπ’ αὐτῆς 
ξενοχτογίαν. Ταρὸν δὲ φαληριῶσαν olxxcss σπίλον ᾿ ἐπὶ πολὺν χρόνον 
τὴν χαλουμένην “ευχὴν νῆσον ' σπίλος δὲ ἡ νῆσος εἴρηται " τὸ δὲ Κέλτρου; 
ὄνομα λίμνης βαλλούσης εἰς τὸν Εὔξεινον πόντον. 

192 —100. βαϑὺς ἔσω ῥηγμῖνος: ἐν «Σχυϑίᾳ ἐστὶν αἰγιαλὸς εἰς 
μῆχος διήχων χιλίων, ὃς καλεῖται ᾿Αχιλλέως δρόμος " ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 
στένοντος ἄτας καὶ κενὴν ναυχληρίαν, καὶ τὴν ἄφαντον εἶδος 
ἠλλοιωμένην ᾿ ἄφαντον δὲ εἶδος, οἱ μέν φασιν. &gxrov, οἱ δὲ ἔλαφον ὑπο- 
βεβλῆσϑαι ἀντ᾽ αὐτῆς * γραῖαν δὲ, τὴν γεγηρακυῖαν ἐν TOig σφαχίοις . ἢ τὴν 
ιιδταβληϑεῖσαν εἰς γραΐᾳν, διὰ τὸ μὴ γνωρισϑῆναι ὑπὸ τῶν 'ξλλήνων . τὸ δὲ 
πέλας ἀπὸ κοινοῦ ᾿ ἔστι δὲ ὑπέρβατον ᾿ καὶ πέλας τοῦ χρατῆρος τοῦ iov τοῦ 
παφλάζοντος ix βυϑῶν τῷ πυρί. "dióov δὲ χρατῆρα λέγει τὸν λέβητα; διὰ 
τὸ εἰς αὐτὸν σφαγιαζομένους τοὺς ξένους εἰςβάλλεσϑαι. ἄλλοε δὲ φασι χάσμα 
εἶναι ἐν Ταύροις, ἐξ οὗ φλόγα φέρεσϑαί φασιν, ἐς ὃ τοὺς ἀναιρουμένους ἔῤῥιπτεν 
ἡ ᾿Ιφιγένεια * δαιταλουργέῳᾳ δὲ, τῇ ἐν Ταύροις ξενοχτονίᾳ. 

900 ---202. Xo μὲν πατήσει χῶρον: ὁ μὲν οὖν ᾿«Αχιλλεὺς, φησὶ, πέντε 


m utendum 


ἔτη εἰς “Σχυϑίαν ϑρηνῶν διατρίψει ἱμείρων rot λέχους τῆς ᾿Ιφιγενείας . οἱ δὲ 
1. Cod. στερὰν. 
10. Cod. σπῖλον. 


14. pe», supple σταδίων. 
22. Vid. Eurip. Iphig. Tauric. v. 614 Herm. πῦρ ἑερὸν ἔνδον χάσμα τ᾽ εὐρωπὸν πέτρας. 


* 
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“δλληνες. φησὶν, ἐν viis περὶ τὸν βωμὸν τοῦ “Μιὰς ἑωρακότες τὸν δράκοντα, 
τὸν σὺν μητρὶ τοὺς στρουϑοὺς φαγόντα, ὄρχους ἀλλήλοις δόντες πλεύσουσιεν 
εἰς Τροίαν. Τινὲς δὲ τὸ Κρόνον ἀντὶ τοῦ Κρονίδου vüy ἀγέγνωσαν, ἵν᾽ ἢ τοῦ 
dig * oí δὲ ἀντὶ τοῦ Κρόνου xci quosy ,. ὅτε τὸ ἐν deAqoig μανζεῖον πρότερον 
τοῦ Κρόνον ἦν, ἔνϑα ἔλαβον τὸν χρησμὸν οἱ "EXAgveg, ὅτι τῷ δεκάτῳ ἔτει τὴν 
Ἴλιον πορϑησουσνι, τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως ληπτέον ' τοῦ προμώντνιος Κρόνου τὸν 
δράχοντα ᾿ καὶ γὰρ ὁ δράχων ἐμαντεύσατο, ὡς φησιν. Ὅμηρος. ἀλλ᾽ ὕστερον τοῦ 
Koóvov. πρόμαντες οὖν ὁ Κρύνος, ὁ πρὸ toii δράκοντος μαψγτευσάμεψμας, ὑστερό- 
μαντις δὲ ὁ δράκων. E | 

204 — 209. ὅρχων τὸ δευτεροῦχον: ἐκ δευτέρου, ἢ ro δεύτερον, in& 
τὸ πρῶτον ὕρχους ἔδωχαν περὶ τῆς ᾿Ελένης, ὡς φησιν ἩΗσίοδος, νῦν δὲ περὺ τῆς 
στρατείας, ὁπερ ἐστὲ δευτεροῦχον " σωτῆρα δὲ βάκχχον τὸν “ιόκυσόν φησιν, 
ὅστις αὐτοὺς ἔσωσε τὸ πρὶν. ἐν Μυσίᾳ ὑπὸ Τηλέφου μέλλοντας ἀπόλλυσϑααι, 
ἀναδοὺς ἐξ αὐτομάτου ἄμπελον καὶ σφήλας τὸν Τήλεφον, ὅϑεν xci Σῳφάλτης 
ἐχλήίϑη * τῶν πάροιϑεν δὲ, ἐπεὶ χαὶ πρῶτον ἐπλαμήϑησαν. καὶ ἐδιώχϑησαν 
ὑπὸ T'üuAéqov * τὸ. δὲ ἀελφινίου veo! ἄντρα ^ φασὶν ὅτι. “γαμέμνων κατὰ 
χρησμὸν iv Δελφοῖς ἐλϑὼν, ἐν τῷ τοῦ 'dauoAMevog iso ἔϑυσε τῷ Διονύσῳ. 
Δεληίνιος αὖν καὶ ἐκερδῷος ὁ ᾿“Τπόλλων * αῦρος δὲ ὁ Διόνυσος, διότι χερα- 
τοφόρον αὐτὸν γράφουσιν, ὡς καὶ Μυριπίδης ἐν Βάχχαις " 

καὶ πρόσϑεν ἡμῖν ταῦρος ἡγεῖσθαι δοκεῖ" 


3. Τινὲς δὲ τὸ Κρόνου x. v. À. Prior pars antiqui Scholii ἃ compilatore servata est; post 
verba autem τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως ληπτέον ea, quae ad rem faciunt, omissa et alia admista 
sunt, quae δὰ sequentem versum pertinent. 

8. Cod. ὕστερον μάντιες, 

11. Hesiod. "Eoy. v. 164. 

20. Eurip. Bacch. v. 920. Miro errore Muellerus ad hunc locum adnotavit: ,,Codd. omnes 
omitlunt ταῦρος, quod Tzetzes, cum ex praecedenübus facile intelligeretur, omittere 
poterat At legitur ταῦρος in omnibus, quoiqnot inspexi, libris Mss. etam in Codd. 
Viebergensibus ei Cizensi, quibus Muellerus usus est, neque potuit opti vox h. |. 
omnino necessaria. 
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κρυφαίας δὲ χερνίβας,. ὅτι ἐν παραβύστῳ ἐτελεῖτο τῷ Διονύσῳ τὰ 
μυστήρια. | | | 

211—214. ᾧ ϑυμάτων πρόςπαιον: qr '"Adycuíuvove ἀμειβόμενος 
ὁ Διόνυσος ἀντὶ τῶν ϑυμάτων πρόφφατον χάριν, τὸν “Γήλεφον σχήσει τοῦ μὴ 
ἑλεῖν τοὺς “Ἑλληνας, ἀμπέλου κλήματι τοὺς πόδας αὐτοῦ περιπλέξας καὶ ἐμπο- 
δίσας αὐτόν. ᾿Ενόρχης δὲ ὁ Διόνυσος, διότε μετ᾽ ὀρχήσεως αὐτοῦ ἐπετελεῖτο τὰ 
μυστήρια * ὁ αὐτὸς δὲ Φιγαλεὺς τιμᾶται ἐν ᾿Αρκαδίᾳ, καὶ Φαυστήριος. 
διὰ τὸ μετὰ φωτὸς xoi λαμπάδος ἐπιτελεῖσθαε αὐτοῦ τὰ μυστήρια. δαίμων 
δνόρχης ὁ Διόνυσος παρὰ “«Ἰεσβίοις * φασὶ δύο ἀδελφοὺς συμμιγέντας τὸν 
Θυέστην καὶ τὴν deve, ἐξ ὧν ἐτέχϑη πρῶτος παῖς ᾿Ενόρχης, ἀφ᾽ οὗ χαὶ ὁ 
Διόνυσος ᾿Ενόρχης * ὁ γὰρ παῖς αὐτῷ ἱδρύσατο ἱερὸν καὶ ἐκάλεσε ἀπὸ τοῦ ἰδίου 
ὀνόματος ᾿ λέγεται δὲ ἐξ ὠοῦ γεννᾶσϑαι. 

910. λεύσω πάλαι δὴ σπεῖραν: ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν δρακόντων τῶν 
ἐσπειρημένων καὶ ἐνειλημένων καὶ ῥοιζούντων ^ ὁλχαίων δὲ, ἀπὸ τοῦ OÀxoV: 
τὴν δὲ συναγωγὴν τὴν τῶν νεῶν σπεῖραν κακῶν λέγει. 

219—992. ὡς μή σε Καδμος: Κάδμος ὁ ἙἝἭ μῆς, ἀντὲ Καδμίλος χατὰ 
συγκοπὴν, ὡς γαμφηλὰς xoi γαμφάς ᾿ Καδμίλος δὲ ὁ 'Eguijg " τούτου "δὲ καὶ 
Ἴσσης τινὸς νύμφης. ag ἧς καὶ ἡ «έσβος ἐχλήϑη "Loca, ἐγεννήϑη παῖς ὀνό- 
ματε Πρύλις ' οὗτος μάντις ὧν, προςενεχϑέντι τῷ ᾿Αγαμέμνονει τῇ “Ἰἐσβῷ 
ὑπέϑετο τὸν τρόπον τῆς ᾿ἰλίου ἁλώσεως διὰ μαντείας ᾿ εἶπε γὰρ τὴν χατα- 


4. Cod. λυμάτων. 

Cod. ὑπετελεῦτο. 

7. Φιγαλεύς. Joannes Tzetzes, alleram scripturam Φηγαλεὺς amplectens, adnotavit haec: ἐμοὲ 
δοκεῖ διὰ τοῦ ἦτα γράφεσθαι, παγὰ τὸ iv φηγοῖς xai ὄρεσιν ἄλλεσθαν * ἄλλοι δὲ διὰ τοῦ 
τ γράφοντες Φιγαλέα λέγουσιν ἐν Ἀρκαδίᾳ τιμᾶσθαν Διόνυσον. Et rejiciens etiam inter- 
pretationem vocis Φανυστήριος, slatim subjungit: ἐγὼ δέ φημι ἀλληγορικωτέρως “Διόνυσον 
Φαυστήριον διὰ τὴν τοῦ olvov ϑερμότητα. 

17. Jo. Tzetzes pro γαμφηλὰς dedit γαμφίδας, locum ita diffingens: κατὰ συγκοπὴν γὰρ εἶπε τὸν 
Κάδμον * Καδμίλος γὰρ ἦν, ὥσπερ τὰς γαμφίδας γαμφάς. Respexit autem vetus Scholiasta 
ad Lycophronis vv. 152 et 338. 


e 
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σχευὴν ToU δουρείου ἵππου δώροις πεισϑεὶς ὑπὸ Παλαμήδους. "Δτλας ᾿ ov 
Μαῖα. ἧς καὶ Διὸς Ἑρμῆς, oU Πρύλις * καὶ πάλιν "drÀAag, οὗ ᾿Ηλέχτρα, ἧς 
καὶ Διὸς Δάρδανος, ἀφ᾽ οὗ οἱ Τρῶες " ὅϑεν συγγενὴς ὁ Πρύλις Τρώων. 

294 .---221. μηδ᾽ dic«xtinv: ficaxog, υἱὸς Πριάμου, μάντις ὧν, ἔχρησε 
τῷ Πριάμῳ γεννηϑέντα τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀνελεῖν σὺν τῇ τεχούσῃ * ὁ δὲ οὐχ 
ἐπείσϑη " νυχτίφοιτα δὲ δείματα λέγεε τὸ ὄναρ τῆς ᾿Εχάβης, ὅτι εἶδεν 
δαλὸν τῆς μήτρας αὐτῆς ἐξελϑόντα . μιᾷ δὲ χρύψας " τὸ ἑξῆς, μιᾷ μοίρᾳ, 
ἤτοι ἑνὶ ϑανάτῳ. διπλοῦς δὲ, ᾿χάβην καὶ ᾿Αλέξανδρον. “Μημναίῳ δὲ 
πυρὶ; παρ᾽ ὅσον ἐν Μήμνῳ μυϑεύονται εἶναι τοῦ ᾿Ηφαίστου τὰς χαμένους. 

929. x«i δὴ Παλαίμων: Παλαίμων ὁ ἸΜελιχέρτης, ὁ τῆς ᾿Ινοῦς υἱὸς, 
σφόδρα ἐτιμᾶτο ἐν τῇ Τενέδῳ, ἔνϑα καὶ βρέφη αὐτῷ ἐϑυσίαζξον. 

. 999 - 238, xai δὲ διπλᾶ: Küxvoc, Τρὼς ὦν, εἶχε παῖδας δύο ix Iloo- 
κλείας, Τέννην καὶ “Πμιϑέαν ' ἀποθανούσης δὲ Προχλείας ἐπέγημεν ὁ Κύχνος 
ιλονόμην, ἥτις ἐρασϑεῖσα τοῦ "lévvov xoi μὴ τυχοῦσα τῆς ἐλπίδος, κατη- 
γόρησεν αὐτοῦ πρὸς τὸν πατέρα, ὡς βιασϑεῖσα vm αὐτοῦ, συμφωνοῦντος αὐτῇ 
καὶ αὐλητοῦ τινος όλπον. ὁ δὲ ὀργισϑεὶς ἐνέβαλε καὶ τὸν Τέννην xci τὴν 
Ἡμιϑέαν εἰς λάρναχα, καὶ ἀφῆχε φέρεσθαι iv τῇ ϑαλαάσσῃ. ἡ δὲ λαρναξ 
προςωρμίσϑη τῇ Τενέδῳ, τότε “ευχοόςφρυὶ καλουμένῃ. ἣν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὁ Τέννης 
Τένεδον προςηγόρευσεν. ἀχούσας δὲ ὁ Κύχνος, ἀνεῖλε μὲν τὴν (φιλονόμην, 
αὐτὸς δὲ ἐλθὼν συνῴχησε τοῖς παισὶν ἐν Τενέδῳ . ἐλϑὼν οὖν ᾿“χιλλεὺς ἀνεῖλε 


xci αὐτὸν καὶ τὸν Τέννην ^ ἡ δὲ Ημιϑέα διωχομένη ὑπ᾽ αὐτοῦ, xoi φεύγουσα 


1. ln adversa Cod. Vatic. ora ab alia, sed perantiqua manu, haec adscripta legitur genealogia: 





"Adcclas 
——00—7HH0 S No — 
Κιλαυνὼ Ἠλέκτρα τερόπη Μαῖα 
MU | lh | 
pl cmm p mm —A— 
Χιμαιρεύς «ὐκος 4agóavoc ᾿Ηιτίων Οἰνόμαος Ἑρμῆς 
| 
Toos Πρύλις 


7. Cod. vitiose τῆς μητρὸς. 
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τὴν μίξιν, sig γῆν κατεπόδη. τὸ δὲ στυγνὸς &preptog^ εἴωϑεν ὁ “υχοέρων 
λαμβάνειν ἀντὲ τοῦ φονεὺς, ἴσως δὲ παρὰ τὸ, στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος. τὸ 
δ᾽ αἰϑυόϑρεπτος * φασὶν, ὅτι Κύχνος ix λαϑραίας μίξεως τεχϑεὶς xci διὰ 
φόβον ἐχεεϑεὶς. εὑρέϑη ὑπὸ ἁλιέων τινῶν ἔγων πέριξ αὐτοῦ χύχνους, ovg 
διωξαντας ἀνέλαβον τὸ παιδίον, Κύκνον καλέσαντες ἐκ τοῦ συμβάντος ᾿ εἶδος 
δὲ ἀντὶ τοῦ εἴδους ἔλαβεν. ὠφειλὲ γὰρ εἰπεῖν χυχνόϑρεπτος. Πορκέων, τῶν 
ἁλιέων ᾿ πόρχος γὰρ ὁ σπάρτος. λινᾳγρετὴς δὲ, ὁ ὑπὸ τῶν ἁλιέων ὥσπερ iv 
Avotg ἀγρευϑεὶς ὁ Κύχνος * νηοί ταὺς δὲ qíAog, παρ᾽ ὅσον διέτριβε μετὰ 
τῶν GAY. 

24] -- 3245. Μνήμων ἐφετμάς:. Μνήμονα λέγει ὃν ἀπέστειλεν ἡ Θέτις 
μετ᾽ "dye πρὸς τὸ μιινήσχειν αὐτὸν τοῦ μηδένα τῶν ᾿Απόλλωνος παίδων 
ἀνελεῖν ᾿ εἴμαρτο γὰρ αὐτῷ τότε ἀποθανεῖν, ὅταν ἀποχτείνῃ ἐκ τῆς ᾿Απόλλωνος 
γενεᾶς τενα. διὸ ἐλϑὼν εἰς Τένεδον καὶ ἀνελὼν τοὺς περὶ Κύχνον xai Τέννην 
ἐξ ᾿Απόλλωνος ὄντας, εἰς ἔννοιάν τὸ ἐλθὼν ὕστερον, ἀνεῖλε xci τὸν Μνήμονα, 
διὰ τὸ μὴ ὑπομνῆσαι καὶ χωλύσαιν αὐτὸν. ὁ δὲ Τέννης φύσει μὲν ἦν ᾿Απόλλω- 
γος, ϑέσει δὲ Κύχνου. τὸ δὲ στένεε ἴῆύρινα: μία τῶν ᾿Αμαζόνων ἡ Μύ- 
ρινα, ἀφ ἧς πολίχνιον ἐν Τροίᾳ, καὶ “Ὅμηρος ᾿" 

ἀϑανάτοι re σῆμα πολυσκάρϑμοιο ὲυρίνης. 
τὸ ἑξῆς, παράχτιοι ἠϊόνες" Πελασγὸν δὲ τὸ Θετταλιχὸν λέγει. 

240. εἰς θῖν ἐρείσας λοισϑίαν: τελευταῖος γὰρ τῆς νεὼς ὁ ᾿Αχιλλεὺς 
ἀπέβη διὰ τὸν γρησμόν ᾿ ὅϑεν ὁ Πρωτεσίλαος πρῶτος Tijo νεὼς πηδήσας ἀπέ- 


2. Vetus Scholiasta respicit ad Lycophronis vv. 327 et 797 et ad locum ΠἰΙδάο9 «, 186. 
Scholion, aperte Inutilatum, videtur ita supplendum esse: εἴωϑεν ὁ “υκόφρων τὸ ἄρταμος 
λαμβάνειν ἀντὶ τοῦ φονεύς ᾿ στυγνὸς δὲ, ὁ φοβερὸς καὶ στυγητὸς, ἴσως δὲ παρὰ τὸ Ὁμηρικόν * 
στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος. Cf. Schol. Cod. Paris. 345. quae edidimus Anecdot. Tom. II. pag. 215. 

7. Cod. κάρτος. | ] 

15. Cod. ὑπομνῆσϑαι. 

18. lliad. g, 814. Cod. ἀϑανάτου τε. Reliquos versus addidit Jo. Tzetzes. 

19. Cod. vitiose τὴν Θετταλίαν. 
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ϑανε. χρηναῖον δὲ " φασὶ γὰρ, Ott πηδήσαντος τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐκ τῆς νεὼς 
πηγὴ ἀνεδόϑη, ὡς φησι καὶ dvríuayog ' | 
δΔίμφα δ᾽ ἀπ᾿ ἠπείροιο μελαίνης viyoo ἀερϑεὶς 
Πηλείδης ἀνόρουσεν ἐλαφρὸς ἡῦτε κίρχος " 
τοῦ δ' ἔμπροσϑε ποδῶν χρήνη γένετ᾽ ἀενάουσα. 
240 --- 904. χαὶ δὴ καταίϑει γαῖαν ὀρχηστὴς onc: καὶ Ὅμηρος" 
τάχα κέν σε κἀὶ ὀρχηστήν περ ἐόντα. 

ἀντὲ τοῦ εὐχίνητος, διὰ τὰς γινομένας ἐν τοῖς πολέμοις πυχνὰς χυνήσεις ᾿ ὁρ- 

χηστὴς "owe, ἐπειδὴ ἐπετήδευον πάλαι μέλη τινὰ πρὸς τὸ παροξῦναί τε καὶ 

εἰς ἀνδρείαν κινῆσαι τοὺς ἀχούοντας , καὶ Καλλίμαχος " 
νόμον δ᾽ ἤεισεν "άρηος. 

στρόμβῳ δὲ, τῷ κόγχῳ ^ πρὸ γὰρ τοῦ εὑρεϑῆναι τὴν σάλπιγγα τούτῳ οἱ πα- 

λαιοὶ ἐν τῷ πολέμῳ ἐχρῶντο. τὸ δὲ πέφρεκαν ἀντὶ τοῦ πεφρίκασι, καὶ Ὅμηρος" 

ἔφριξε δὲ μάχη φϑισίμβροτος " 

ἔστν δὲ ἡ λέξις Χαλχιδέων xoi ᾿Βρυϑριέων, oi αὐτοὶ καὶ τὸ ἐσχάζοσαν xoci 

ἤλθοσαν ποιοῦσι. κέχρηνται δὲ τούτοις καὶ ἄλλοι τινές ^ τὸ ἰνδάλλεται οὐ 

μόνον ἐπὶ τῆς ὄψεως, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῆς ἀκούσεως. 
206 — 92858. πρὸς αἰϑέρος κυροῦσα: πρὸς τὸ ᾿Ομηρικόν " 
φωνὴ δ᾽ ἀμφοτέρων ἵκετ᾽ αἰϑέρα καὶ Διὸς αὐγάς. 
νηνέμους δὲ, ταὐυτέστεν ἡσύχους, διότι. χατά τινας ὁ αἰϑὴρ ἀκίνητός ἔστιν, 
ὡς xcà Πίνδαρος " | 

2. Antimachi verba ad Thebaidos fragmenta rettulit Schellenbergius, pag. 70. seq. Cod. 
etvvyoovóoo. 

7. [lliad. π΄, 617. 

10. Callimacht locus, quem vetus Scholiasia servavit, deest in omnibus, etam plenissimis 
libris Mss., qui Tzetzianam Scholiorum recensionem continent. Est novum Callimachi 
fragmentum, quod videri possit ex Hecale desumptum esse. 

14. Tiad. »', 889. 

19. Tliad. ,, 837., ubi nunc legitur ἡχὴ δ᾽ ἀκφοτέρων. 


21. Pind. Olymp. I, 10. scripturam aperte vitiosam mutare nolui, quum (Codd. meos inter 
lectiones ἐρήμου et ἐρήμας, quarum alterulüra reponendáà fuisset, fluctuantes viderem. Sic 
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ἔρημον àv αἰϑέρα᾽ 
τὸ δὲ χυροῦσι ἀντὶ τοῦ καταλαμβάνουσι. τὸ δὲ ἐκεῖνό σ᾽, ὦ τάλαινα, πρὺς 
ἑαυτὴν ταῦτα λέγει ἀποδυσπετοῦσα καὶ ϑρηνοῦσα τὰ μέλλοντα τῷ “Εχτορι. 

200 --- 262. πτεροῖσε χέρσον: ᾿μεταφοριχῶς τοῖς τροχοῖς τοῦ ἅρματος. 
εἰπὼν δὲ τὸν ᾿Αχιλλέα ἀετὸν, εἰχότως τοὺς τροχοὺς τοῦ ἅρματος αὐτοῦ πτερὰ 
ἐχάλεσεν, ὡς ἂν δι’ αὐτῶν φερόμενος xci πετόμενος. λέγεε οὖν τὴν διφρουλχίαν 
παρ Ὁμήρῳ τοῦ χτορος, ὅτε αὐτὸν ἀνεῖλεν ὁ ᾿Αχιλλεύς. ῥαιβῷ δὲ τυπω - 
τὴν τόρμαν ' τόρμα αὐτὸ τὸ γάραγμα τὸ ἀπὸ τοῦ τρόχου ' ῥαιβῷ δὲ, τύπῳ 
τῇ ἐπιχαμπεῖ, βάσιν δὲ τὸν ἄξονα λέγεε " τὸ δὲ χλάξων T' ἄμεχτον., ἢ ὅτι 


ἰδίαν φωνὴν ἔχει ὁ ἀετὸς χαὶ [ἐξαίρετον παρὰ τὰ λοιπὰ ὄρνεα, ἢ ὅτι μόνος 


᾿χιλλεὺς ἐπολέμει χεχωρισμένος τῶν Ἑλλήνων, ὥς φησι καὶ Ὅμηρος. τὸ δὲ 


λαβράξων, μετὰ ὀργῆς καὶ λαμπρότητος φερόμενος ^ περκνὸς δὲ, ὁ φοβερὸς 
ἢ ὁ μέλας. 

200. Πτώου vt πατρὸς: llroog ὁ ᾿Απόλλων, ἐπειδὴ μυϑεύονται τῇ 
“ἠητοῖ γεννώσῃ αὐτὸν ἐξαπίνης φανῆναι aii» μέγαν, τὴν δὲ ἰδοῦσαν πτοηϑῆναι᾽ 
καὶ αὐτὴ μὲν Πτῶα καὶ ᾿Απόλλων Πτῶος ἐχλήϑη. «Στησίχορος καὶ Εὐφορίων 
τὸν Ἕχτορά φασιν εἶναι υἱὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ “Πἰτωλῶν 
ποιητής. 

260—210. λαβὼν δὲ ταύρου: φασὶν ὅτε ᾿Αἰχιλλεὺς ἐρασϑεὶς Πολυξένης 
τῆς ϑυγατρὸς Πριάμου ἐδήλωσε τῷ llowtuo συμμαχήσειν αὐτῷ. εἰ λάβοι τὴν 
παῖδα ᾿ ὁ δὲ συνέϑετο αὐτῷ δοῦναι, καὶ ἐλϑὼν ἐν τῷ τοῦ Θυμβραίου ᾿“πόλλω- 


Cod. Paris. 2408, liber optimus, exhibet ἐρημούσας δι᾽ αἰϑέρος, ita ut duae lectiones in 
unam coaluerint. 

12. Cod. λαμπρότητος. Foriasse λαβρότητος. 

14. Haec ex vetere hypomnemate servavit quidem Jo. Tzeizes, sed verbis τῇ “4ητοῖ γεννώσῃ 
inseruit à» 4“ήλω, quod ineptum est, quum haec res secundum miythologos in saltuosa 
Boeotiae regione acciderit, (vid. Steph. Byzant s. v. 7íxgoueia, et Pausan. IX, 23) in Delo 
autem ne potuerit quidem accidere. 


φ 
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vog ἱερῷ ὁ ᾿οελέξανδρος λάϑρω ἐτόξευσε τὸν 'dyiMén, καὶ οὕτως συνέβη ἀπο- 
ϑανεῖν τὸν ἥρωα. λαβόντες δὲ τὸ σῶμα αὐτοῦ οἱ Τρῶες, ἠσφαλίσαντο οὐ 
πρότερον δώσειν ἐπαγγελλόμενοι, πρὶν ἂν τὰ δῶρα τὰ ὑπὲρ Ἕκτορος δοϑέντα 
ἐξοπίσω λαβεῖν, ὃ καὶ γέγονε ^ λαβόντες οὖν τὰ δῶρα ἔδωκαν τὸν νεχρόν . λέγει 
οὖν, ὅτε πάλιν τὸν ἀντίποινον χρυσὸν ἶσον τῷ σταϑμῷ δοὺς ὁ ᾿Αχιλλεὺς ταφή-- 
σεται παρὰ τοῖς EAÀgow σχεϑρῷ ταλάντῳ: Ὅμηρος μὲν ἁπλῶς δῶρά φησι 
τῷ Ἀχιλλεῖ δοϑῆναι ὑπὲρ "Exropog * ὁ δὲ “«Ἰυχόφρων καὶ ἄλλοι τινὲς ζυγο-- 
σταϑμηϑέντα αὐτὸν ἶσον χρυσὸν δοϑῆναι τοῦ βάρους. 

219. Παχτώλιον: ποταμὸς “υδίας, ὃν φασι χρυσοῦ ψήγματα ἔχεεν xci 
μέταλλα. ἐξ ὧν τὸν γρυσὸν ποιοῖσι. μύδρος δὲ, χυρίως ὁ πεπυραχτωμένος 
σίδηρος; παρὰ τὸ μύρεσϑαν " χρατῆρα δὲ λέγει χρωσσὸν, τὸν ἀμφιρρορέα. 
Baxyov δὲ, τοῦ Διονύσου " κρατῆρα τοῦ Διονύσου, ὃν xai “Ὅμηρος λέγει, ὅτι 
ἡ Θέτες ἔλαβε παρὰ τοῦ Διονύσου * ἀμφιφορέα δὲ χρυσοῦν, ἔνϑα τοῦ ᾿Αχιλλέως 
ὀστᾶ χεῖται xci llargoxAov, καί φησι " 

“εονύσοιο δὲ δῶρον 
φασκ᾽ ἔμεναι, ἔργον δὲ περικλυτοῦ Ἡφαίστοιο" 
νύμφαισει δὲ, ταῖς Μούσαις νῦν * οἷδε δὲ τοῦτο καὶ “Ὅμηρος. 

210. “ειβηϑρίέην ϑ᾽ ὕπερϑε Πιμπλείας : ὄρος ἐν ᾿Ελικῶνι * Πίμ- 
πλεια δὲ καὶ πόλις xoi ὄρος καὶ κρήνη Μαχεδονίας, ἧς καὶ Καλλίμαχος 
μέμνηται ἐν ὕμνοις " 

ὡς Μοῦσαι τὸν ἀοιδὸν, ὃ μὴ Πίμπλειαν &s(ou, 


ἔχϑουσι. 


6. Hom. [ἴδὰ. o, 58 sq. 

15. Hom. Odyss. o, 74 sq. 

17. Hom. Odyss. o, 60 sq. 

21. Cod. Πλείαν. Callim. hymn. in del. v. 7. Omnes fere Codd. Tze(zianae recensionis, etiam 
Parisini 2408 et 2723 et Vatic. 117, libri alioquin opümi, mire h. 1. in depravata lectione 
consentiunt, aut τὸν ἀομδὸν, ἢν μὴ Πίμπλειος ἀεέσῃ, aut villosius etiam τὴν ἀοιδὴν, ἦν μὴ 
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ϑῆλυν δέ φησιν ἀμφὶ σῶμα, ὅτε ὁ ᾿Αἰχιλλεὺς ἀκούων τὸν Ἕχτορα ἀνδρεῖον, 
χαὶ φοβηϑεὶς ὑπεχρέϑη κόρη. εἶναι) καὶ ἐλθὼν ἐν ΣΣχύρῳ ᾧκχει μετὰ τῶν τοῦ 
“υχομήδους παίδων, ἔνϑα καὶ τῇ 4Μηϊδαμίᾳ συνῆλϑε. τὸ δὰ λοῖσϑος εἰς 
γῆν ᾿ ànsi εἔμαρτο τῷ πρώτῳ ἀποβάντι ἀποθανεῖν, ὃ καὶ πέπονθεν ὁ ]]ρωτε- 
σίλαος ". διὸ. ὁ ᾿“χιλλεὺς εὐλαβεῖτο πρῶτος ἐξελϑ εἶν. 

281 --- 288. ὦ δαῖμον, οἷον xiov' ἀϊστώσεις: κίονα χαλεῖὶ τὸν Ἕχτορα. 
δόμων, τῶν" οἴχων " ἐπεὶ, ἐκεῖνος ἦν ὁ ἀντεχόμενος χαὶ βαστάζων τῇ δυνάμει 
ἑαυτὸῦ οὐ μόνον τὸν οἶκον, ἀλλὰ καὶ ὅλην τὴν Τροίαν. ἀλλ᾽ ἀμφὶ 
πρύμναες: τὸ ἑξῆς τοῦ λόγρυ οὕτως " οὐ μὴν ὁ Ἔχτωρ δωρεὰν- ἀποϑαμεῖται, 
xci οὐ ἕλληνες τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ ἐπιγελάσουσιν ἄνευ προςτίμου xoci τιμωρίας, 
ἀλλ᾽ ἀμρὶ πρύμναις πεύκαις τὴν ἐσγάτην τοῦ βίου βαλβῖδα δραμὼν, δηλονότι 
ὁ τῶν ᾿ξβλήνων στρατὸς, συμφλεχϑήσεταε ' παραφραάζξεε δὲ τὴν neo ᾿Θμήρῳ 
ναυμαχίαν, ἐν sj φαίνεται "Exrag διώξας. τοὺς “λληνας xoi χαταχιύσας τὴν 
γαῦν τοῦ Πρωτεσιλάου. Δωριέα δὲ στρατὸν. λέγει τοὺς “Ελληνας, εὐτὸ δώρου 
τοῦ “Ἑλληνος υἱοῦ. ὡς x«i ἩΗσίοδος : 

“λληνος δ᾽ ἐγένοντο φελοπτολέμου βασιλῆος 
Δῶρὸός τε Ξοῦϑος τε xai αἴλολος ἱππιοχάρμης. 


φύξιον día δὲ, ἵνα φδύγωσιν., ἢ iva γένηται αὐτοῖς αἴτιος φυγῆς. 





Πίμπλειος ἀείσεν Sive ἀείσοε, exhibentes. Alii libri Mss, in quibus, ut in Palaüno 40, 
Scholia decurtata sunt, hunc cum multis aliis poetarum locis prorsus omittunt. "Veram 
lectionem solus servavit Scholiasta Vaticanus. | 


2. Verba antiqui interpretis suis immiscuit Jo. Tzetzes (vid. pag. 521 edit. Muell.) fabulamque 
latius exposuit, sed in fine haec omnia rejiciens suo more addidit: ἀλλὰ ταῦτα piv 
πέπλασται xai μεμυϑολόγηται, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς οὕτως ἔχεν * x. T, À. 


16. Hesiodi Genealogiae heroicae fragmentum, quod Jo. Tzeizes h. 1, tribus versibus auctum 
in compilationem suam intulit, idemque, sed brevius, repetivit in Scholiis ad Iliados Exegesin 
(pag. 881, 14 sq. editionis meae), uiroque autem in loco lectionem veteris Schollastae, 
φιλοπτολέμου βασιλῆος, quam veram existimo, mulavii in ϑεμιστοπόλου βασιλῆος. Sive 
ϑεμιστοπόλοι βασιλῆες, ut nune editum est, Vid. Hesiodi fragm. XXVIII. pag. 182. edit. Gaisf. 
et fragm. XXIIL pag. 210. edit. GoeitL 
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291 ---2θῦ. πρόβλημα, καὶ σταυροῖσι xopóors πτέρυξ: πτέρυγα 
εἶπεν τοῦ τείχους τὴν περίστασιν τῆς οἰκοδομῆς. οἷυν τὴν ὑψηλὴν, παρὰ τὸ 
χκορύττεσϑαι ' τὸ δὲ κρύσσας μὲν πύργων ÉovOvY, οὐ χλίμαχας οἶδεν, οὐδὲ 
Aéyes ὅτι κατέλαβον τὰς κλίμακας ^ ἀλλ᾽ ἡσᾶν τινες ξύλινοι ὑπότρογοι κλίμακες 
ἔχουσαν ἄνω προμάχους, ἐφ᾽ αἷς οἱ πολέμιοι ἐξιστάντες ἐμάχοντο τοῖς itt τοῦ 
τείχους * ἔστεν οὖν οὕτως ᾿ τὰς χρόσσας ἐπὶ τοῦ τείχους ἔρυον καὶ κατέβαλον 
τὰς ἐπάλξεις. σταυροῖσε δὲ, ἡ ἑχατέρωθϑεν oixoÓou: τοῦ τείχους, ὀρῦ οἷς 
ξύλοις διειλημμένη, ἅπερ σταυροὺς χέχληκε διὰ τὴν στάσιν, 1) «αὐτὸ τὸ τεῖχος. 
διὰ τὸ πλάτος. χορσωτὴ δὲ, ἡ κλιμαχώδης πτέρυξ, τὸ τεῖχος ^ γεῖσα δὲ. 
αἱ στεφάναι. ἄφλαστα δὲ χαὶ χύρυμβα᾽ τὰ ἄχρα τῆς νεὼς κατ᾽ εὐφὴη- 
μισμὸν τὰ εὔφλαστα, xci κόρυμβα δὲ τὸ αὐτὸ δηλοῖ. καὶ ἔστιν ἐκ παραλλήλου. 
ἢ διαφέρουσι " τὰ μὲν ἄφλαστα πρυμνήσια, τὰ δὲ χουυμβα πρωρήσια. χλήδων 
δὲ Üoóvovg: περιφραστικῶς τὰς κλιΐδας, ἐν αἷς οἱ ἐρέσσοντες χάϑηνται * τὰ 
αὐτὰ xci τὰ σέλματα, ὅϑεν Ὅμηρος εὐσέλμους τὰς ναῦς ἔρ ἡ. 

298 — 300. πολλοὺς δ᾽ ἀριστεῖς: πολλούς φησιν ἀρίστους ᾿}1΄λληνας 
τὴν πρώτην τῆς λείας ix τῆς Κλλάδος φέροντας τῷ δόρατι καὶ τῇ ἀνδρείῳ, καὶ 
ταῖς σποραῖς xci εὐγενείαις ὑψουμένους. καἰ χεῖρες καταξανοῦσε δὲ, διχιρδϑε- 
ροῦσι. λέγει δὲ τοὺς περὶ Πάτροκλον xci ΠῚηνέλεων καὶ ᾿ἡσχάλαφυν καὶ ᾿άρχε- 
σίλαον καὶ τοὺς παραπλησίους. ]Πρωτολειὰ δὲ χαλοῦνται τὰ τῆς λείας καὶ 
τῶν λαφύρων τοῦ πολέμου ἐξαίρετα καὶ πρώτιστα, ἅπερ εἰώϑασιν οἱ πρῶτοι 
λαμβάνειν ᾿ οἷον ἡ Χουσηὶς ἐδόϑη τῷ ᾿γαμέμνονι, ἡ δὲ DBowiug yis, xoi 
ἡ Τέχμησσα «vr. τὸ Ó οὐχὶ μεῖον, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐναντίου πολὺ μέγα * 


Ἁ A 2 A ΄ — [4 , " er, , by P n €, - 
1) πρὺς σύγκρισιν τοῦ πὲένὥους τῶν Π᾿λληνων * ὅτι οὐχὶ μεῖον nmévÜog τῶν 


Α 


i. Hec Scholion, quod etiam inter Tzeiziana legitur, aliunde, ἢ. e. ab autiquiore quodam 
interprete desumptum esse, ipse Tzelzes indicavit addito, ἄλλως. Vid. apud Mueller. pag. 552. 
3. lliad. μ᾽, 258. Homeri nomen in Codice excidit. 
11. Cod. εὔϑλαστα. 
19. Cod. πρωτέλενα. 
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Μιλλήνων ὑᾳφέξω. χρώντης δὲ χρόνος. ἐπειδὴ oi ἀρχαῖοι κατὰ σελήνην rotg 
μῆνας ἐψηφιζον. τὸ δὲ ἑξῆς. χράντὴησ αὐδηϑήσεται, οἱονεὶ ἐπιτελεστης, ἀπὸ 
τοῦ χραίνεεν. 

901 —315. «t ei στενάξω: ᾿εἰχιλλεὺς ἐρασϑεὶς ρωίλον τοῦ παιδὸς 
Πριάμου, xci διώκων αὐτὸν ἔμελλε χαταλαμβάνειν, ὁ δὲ προςφεύγει εἰς τὸν τοῦ 
Θυμβοαίου ᾿“πόλλωνος ναόν ᾿ ὁ δὲ ᾿αἰχιλλεὺς βιαζόμενος αὐτὸν ἐξδελϑεῖν, ἐπεὶ 
οὐκ ἔπειϑε, προςελϑὼν ἀνεῖλεν ἐν τῷ βωμῷ, Q, φασὶ, καὶ τεμωρῶν ὁ ᾿Απόλλων 
αὐτόϑε παρεσχεύασεν ἀναιρεϑῆναι τὸν ᾿Αἰχιλλέα. ἐλέγετο δὲ ὁ Τρωίλος φύσει 
εἶναι υἱὸς τοῦ ᾿Απόλλωνος, ϑέσει δὲ Πριάμου. καὶ ἄγριον δράχοντα, τὸν 
yia " πυρφόρῳ δὲ, ἔρωτι, διὰ τὸ ϑερμὸν εἶναε τὸ τοιοῦτον πάϑος.. ὁ δὲ 
νοῦς ' ὅστις τὸν ᾿Δγιλλέα τρώσας τῷ ἔρωτί σου τὸν τυπέντα, ἤγουν τὸν ᾿“χιλλδα. 
τὸ δ᾽, ὦ σκύμνε τερπνὸν, ἤτοι φίλτατε τῶν ἀδελφῶν. φασὶ γὰρ διδύμους 


εἶναι Τρωίλον καὶ Κασσάνδραν. ἴυγξ δὲ λέγεται ὁ ἔρως xoi ὄρνεόν τι. ᾧ 


|. Cod. κράντα δὲ χρόνον. 

4. Veteris Scholiasiae narrationem de Troilo ab Achille ob repudiatum amorem ἰΓιοϊδίο, Ἰγΐς 
verbis irridet Joamnes Tzeizes: καὶ οἵτω μὲν οὗτοι ληροῦσι περὸ τοῦ Τρωΐλου * ἐγὼ δὲ 
τοῦτον τὸν Τρωΐλον καὶ βαϑεῖαν ἔχοντα τὴν ὑπήνην καὶ μελάγχρουν ἐπίσταμαι. οὐκ οἶδα 
δὲ, H ὁ Θετταλὸς ᾿“Ιχιλλεὺς οὕτως ἐρωτικὸς ἦν, ὡς καὶ βαϑυγενείων ἐρᾶν * νίος μὲν γὰρ 
jv ὁ Towiloc καὶ ὡραῖος, μελάγχροις dé καὶ δασυγένειος καὶ ᾿Αχιλλέως ἐρώτων ἀνάξιος. 
Tetigit haec Guilielmus Canterus in Lectionibus Novantiquis, lib. II, c. 9, pag. 108. verbisque 
γέος μὲν γὰρ zv ὁ Τρωΐλος inserere voluit ovx ante ἥν, quod et apud Favorinum se legisse, 
et in scripto Codice invenisse testatur. Eum secutus est Joannes Potterus in edK. secunda 
Oxoniensi. At refragatur huic emendationi ipse Jo. Tzetzes, qui in Posthomericis v. 360 sqq. 
Troilum fuscum quidem οἱ barbatum, sed flore aetatis insignem depingit. | Et. Sophocles 
ἀνδρόπαιδα Troilum introduxerat in fabula ejusdem nominis, quod verba testantur a Scho- 
liasta Pindari ad Pvth. II, 121 allata: 

: τὸν ἀνδρόπαιδα δεσπότην ἀπώλεσα, 
Quibus verbis paedagogus videtur regium puerum deplorare, quem praecox audacia in- 
eustoditum perdiderat. — Notissimus praeterea est impubes Troilus dictus Horatio, 
Od. II. 9, 15, et idem puer Achilli impar Virgilio, Aen. Il, 475. Alios sciens praetereo. 
Canteri autem Codicis lectionem non moror, quum eliam inter meos Codices inveniantur, 
qui locum sic interpolatum exhibeant, Tali libro usus est Favorinus, apud quem verba 
νέος μὲν οὐχ ὁ "l'yeidoc καὶ ὡραῖος leguntur Lex. fol. 508 rect. edit. Rom. : 


χρῶνται αὐ φαρμαχίδες εἰς ἔρωτα. ὁμοῖον τὸ ἐν βρύχοις καυψας ἀφύκτοις" 
οἱ γὰρ ἐρῶντες δίκην δεσμοῦ ἵἴλχονται πρὸς τοὺς ἐρωμένους. τῷ ἔρωτι οὐ 
τετρωμένος πρὸς τοῦ δαμέντος τῷ ἔρωτι ᾿“Ιχιλλέως, καρατομηϑεὶς τὸν 
βωμὸν τοῦ πατρός cov ᾿“πόλλωνος αἱμάξεις. βαεὸν δὲ χρόνον καὶ ἀστεργῆ᾽ 
ἐπειδὴ ὀλίγον γρόνον ἣν ἐρῶν αὐτοῦ ὁ ᾿Δχιλλεύς ^ ἀστεργῆ. τὸν ἄστατον. 
τὸ Ó οἴμοι δυσαίων oxvàa& xai διπλᾶς ἀηδόνας, «Ταοδίχην φησὶ 
καὶ Πολυξένην ^ σχύλαχα δὲ τὴν ᾿ἴχάβην, ἐπεὶ εἰς κύνα μετεβλιϑη. 

910 --- 890. ἕν’ ἄλμα πάππου: ἅλμα πᾶν τὸ ἄλσος, παρ τὸ ἀλλεσίλαι 
xci αὔξεσϑαι τὰ φυτά. πάππου δὲ, τοῦ Τρωός * ἐκεῖσε δὲ “«οδίκη διωκομένη 
ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων χατεπόϑη. γαμευνάδος δὲ μόροι᾽ ἐπειδὴ, φασὶ, ἡ Exajh, 
ἔσχεν ἀδελερὴν Κίλλαν καλουμένην, ἢ ἐγαμήϑη, τῷ Θυμοίτῃ. Πριάμου δὲ χρειο- 
μένου ἐν Zee περὶ τῆς βασιλείας, ἐχρήσϑη αὐτῷ, ἀνελεῖν τὴν νεωστὶ τετοχυῖαν 
x«i TO γεννηϑέν. ἔτυχε δὲ ἡ μὲν ᾿Πχάβη τεχοῦσα τὸν ᾿ἡλέξανδρον, ἡ δὲ Ἀίλλα 
τὸν Μούνιππον. φεισάμενος οὖν τῆς χάβης ἀνεῖλε τὴν Κίλλαν, χαὶ τὸν παῖδα 
αὐτῆς Μούνιππον. ἐνταῦϑα οὖν, quoi, ἡ “Ἔαοδίκη χατεπόϑη ἐν τῇ γῇ. λα ϑιρό- 
γυμφος δὲ, διότι λάϑρα τῷ Πριάμῳ ἐμίγνυτο, ἀφ᾽ οὗ εἶχε rov Μούνιππον. 

929. σὲ Ó ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα καὶ: ᾿“χιλλευς ἐρασϑεὶς Π[ολυξένης, 
xci δ αὐτὴν ἐν τῷ τοῦ Θυμβραίου ᾿Απόλλωνος ἱερῷ ἀναιρεϑεὶς, μετὰ τὸ πορ- 
ϑηϑῆναι τὴν Ἴλιον ἡτήσατο καϑ' ὕπνους τοὺς ἀρίστους τῶν ᾿ΠΞλλήνων Thr 
Πολυξένην, ὡς ἂν xci μετὰ ϑάνατον ἐρῶν αὐτῆς. οἱ δὲ λαβόντες αὐτὴν ἐσφα- 
γίασαν ἐπὶ τῷ ταφῳ τοῦ ἥρωος, αὐτόχειρ δ᾽ ἐγένετο ὁ Πύῤῥος, ὃν καλεῖ 
Ἴφεδος λέοντα, ἀντὶ τοῦ τῆς ᾿᾿φιγενείας viov . ταῦτα δὲ ἱστορεῖ x«i Εὐρι- 
πίδης ἐν ταῖς Τρωάσιν χιὼ ἐν τὴ χάβῃ. τὸ δὲ ἣν ἐς βαϑεῖαν. λείπει τὸ 
τάγφρον * τοῖς κατοιχομένοις ἐν κοίλοις τύποις ἔϑυον. Ποιμανδρίαν δὲ, ntis 
χαὶ T&veayga καλεῖται. στεφηφόύρον δὲ βοῦν " τὴν Π]ολυξένην λέγει, ἐπεὶ 


ὥσπερ νύμφην αὐτὴν ἐστόλισαν. 


23. Eurip. Troad. v. 39 sq. Hecub. v. 519 
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928. ῥαίσει τριπάτρῳ: διχῇ ἐχληπτέον ro βοῦν * εἰ μὲν yag ἐπὶ τῆς 


᾿Ιφιγενείας ἔσται ὁ λόγος, τὸ ἑξὴς οὕτως ἂν tij " ἥντινα ᾿Ιφριγένειαν εἰς βαϑεῖαν 
τάφρον, ὥσπερ οιωτιχὴν βοῦν, λείπει τὸ ὡς, ὁ δεινὸς δράχων, λέγει δὲ τὸν 
Διομήδην, λαιμοτομήσας ῥαίσεε τρειπάτρῳ φασγάνῳ Κανδάονος * καὶ γὰρ 


ὁ Ἀανδάων xoi ὁ ᾿Θρίων παρὰ Βοιωτοῖς ᾿ τῷ δὲ ξίφει αὐτῶν ἀνεῖλεν ὁ “ι0-- 


μήδης τὴν Ἰφιγένειαν. τριπάτρῳ δὲ, ἐπειδὴ ὁ 'S2oiwv Διὸς καὶ Ποσειδῶνος 


Zt 


) , * "e ' v ω 3 , € T et e 
᾿Ἵπόλλωνος ἣν mcg. εἰ δὲ καὶ ἐπὶ Πολυξένης ὁ λύγος, ἔσται οὕτως ^ ἥντινα 


Locus ob quaesitam ἃ Lycophrone ambiguitatem difücilis. Duplicem interpretandi viam, 
quae iniri possit, ut στεφηφόρος βοῦς aut Iphigenia intelligatur, aut Polyxena; «gray oc 
δράκων aut Diomedes sit, aut Neoptolemus ; τρίπατρον φάσγανον aut Orionis, trium Deorum 
filii ensis dicatur, aut ξίφος ᾿Ηφαιστότευχτον ἃ Peleo Achilli filio, et ab Achille patre 
relictum Neoptolemo ; ut πρωτόσφακτον denique ogxv» aut ad Iphigeniam in Aulide sacri- 
ficatam, aut ad Polyxenam ob Achillem per insidias interfectum in tumulo ejus mactatam 
referatur: hanc duplicem interpretandi rationem breviter. sed apte et dilucide vetus inter- 
pres exposuit. Multo haec verbosius et latius persequutus est Joannes Tzetzes, remque ita 
egit, ut aliena suis admiscens, locum impeditum impediret magis, quam expediret. Et in 
fine longae adnotationis haec addil: καὶ ταῦτα μὲν οἱ λοιποὶ ^ ἐγὼ δὲ ἐπ᾿ ἀμφοτέρων 
πρωτόσφαχκτον ὅρκιον τὸ ἐκ πρώτης καὶ εὐγενοῦς ῥίζης σᾳφαγιασϑὲν θῦμα χάριν τῶν ὅρκων 
φημὶ, — Recte hunc locum intellexit Henricus Meen, doctus Anglus, cujus verba e rarissimo 
apud nos libello, (Remarks on the Cassandra of Lycophron. London, 1800) lectoribus 
fortasse gratum faciurus hic apponam: ,,The line μητρὸς κελαινῆς χέρνιβας μιμούμενος 
.is put in a parenthesis, that the antecedent (o ἣν may more clearly appear. That ante- 
cedent is not μητρός, meaning Iphigenia; but Polyxena, who is the subject of this 
prophecy. Iphigenia's sacrifice is not mentioned here. She is here spoken of only as 
,là)e mother of Pyrrhus, who massacred the Greeks among tle Tauri. Pyrrhus, says 
.Cassandra, will bear thee, Polyxena, to the altar, not for marriage, but for sacrifice ; 
.imitating his mother's cruelties, Polyxena's story. thus hinted at, is in the following 
.lines more fully told. Pyrrhus is called δεινὸς ἄρταμος δράκων, Polyxena, στεφηφόρον βοῦν. 
Cassandra predicts, that Pyrrhus will bind himself by an oaih to the Greeks, that his 
Sword shall appease the manes of his father — λύκοις ὅρκιον cydcac. Iphigenia was, at 
,lhe commencement of the war, proposed to be sacrificed; but a hind was substituted. 
Cassandra recollecting his escape, represents Polyxena as the first-slain victime. The 
compound word πρωτόσφακτον conveys this explanation. The commentators, by applying 
these lines to Iphigenia's sacrifice are embarrased with regard ta the sense of σρω- 
.To6qaxtTor, and have mistaken the design of the speaker.* 
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᾿Μολυξένην ὁ Πύῤῥος ὥσπερ βοῦν Βοιωτιχὴν εἰς βαϑεῖαν τάφρον λαιμίσας 
φϑερεῖ. x«i γράφεται τὸ τριπάτρῳ δοτικῇ ^ τῷ γὰρ ξίφει τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
ἀνεῖλεν αὐτὴν, ὅπερ ἣν χαρισάμενος ὁ Ἥφαιστος τῷ Πηλεῖ. τὸ δὲ ξίφος ἐκεῖνο 
τρίπατρον ἦν τῷ Πύῤῥῳ, εἴπερ ἀπὸ Ἡφαίστου καὶ Π]ηλέως καὶ ᾿Αχιλλέως χατ-- 
ἤγετο. λύχοις δὲ, τοῖς Ἕλλησι : πρωτόσφακτον δὲ, εἰ μὲν ini ᾿Ιφιγενείας 
λέγοιτο, ἔσταν παρ᾽ ὅσον ἐν Αὐλίδι τοὺς ὄρχους ποιήσαντες οἱ Ἕλληνες τοὺς 
πρώτους, ἀνεῖλον αὐτήν ᾿ εἰ δὲ xci ἐπὶ Πολυξένης λέγοιτο πρωτόσφακτον, ἔσται 
περ ὅσον προεσφάγη Óv αὐτὴν ὁ ᾿Αχιλλεὺς εἰς ὅρχους ἐλϑών * τὸ δὲ πρῶτον 
βέλτιον. xoi δεῖ ἀπὸ τοῦ, ἣν ἐς βαϑεῖαν, ἕως χάτω ἐπ᾽ ᾿Ιφιγενείας λαβέσϑαι * 
δύνατον μέντοι καὶ ἐπὶ Πολυξένης. 


, 


1186. αἷς ἀχτέριστος: Τίμαιος ἱστορεῖ, ὅτι αἱ παραγενόμεναι παρ- 
ϑένοι ἐδούλευον ἐν τῷ ἱερῷ τῆς “14ϑηνᾶς, δυῶν οὐσῶν * εἰ δέ τις ἀποϑάνοι, 
ἑτέραν παραγίνεσϑαι ἀντ᾽ αὐτῆς, ἐχείνην δὲ οὐ ϑάπτεσθϑαι ὑπὸ τῶν Τρώων, 
ἀλλὰ καίεσϑαι ἀγρίοις ξύλοις, καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτῆς ῥίπτεσθαι εἰς ϑάλασσαν. 

11718. Περσέως δὲ παρϑένος: ἡ Ἐχάτη. ὁ γὰρ Ἡσίοδος Πέρσου 
x«i ᾿Αστερίας γενεαλογεῖ αὐτήν * τρίμορφος δὲ. τρικέφαλος, ἢ παρ᾽ ὅσον 


—€ b 


μετέχεε οὐρανοῦ xci γῆς xci &Óov " ἐπωπίδα δὲ, εἰ μὲν δασέως, τὴν ἀχό- 


πων ’ὔ 34 
λουϑον, εἰ δὲ ψιλῶς, τὴν ἐπίσκοπον, διὰ τὰς wnag. 


2. τριπάτρῳ δοτικῇ * alteram lectionem, quam vetus Scholiasta improbat, τριπάτρου, paucissimi 
libri tuentur, ut Cod. Vat. 916. Parisln. 2723. et auctor Paraphraseos his verbis: τῷ ξέφει 
τοῦ τριπάτρου “ἥρεως (lege Ὠρίωνος) τοῖς λύκοις Ἕλλησι τὸ πρῶτον σφαγὲν ὁρκωμόσιον λύσας. 

11. Fabulam de virginibus oraculi jussu per annos mille continuos e Locride Ilium missis, ut 
scelus ab Ajace in Cassandram virginem commissum expiaretur, latius ad hunc locum, 
fortasse ipsius Timaei verba sequutus, Joannes Tzetzes exposuit. Apollinis oraculum ex 
Aeliano servavit Suidas s. v. ποινὴ (pag. 538 edit. nov.), ubi luculenta est Kuesteri de 
his puellís Locrensibus adnotatio. Similem poenam Temessaei quotannis luebant, de qua 
legendus est Pausan. VI. 6. et Suidas s. v. Εὔϑυμος. 

15. Vid. Hesiod. Theog. 375. 
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1180. ϑύσϑλοις Φεραίαν: (φεραίαν τὴν ἐν Φεραῖς τιμωμένην. καὶ 
Καλλίμαχος " 

Ἄρτεμι Movviyén, λιμένος σχοπὲ, χαῖρε Φεραίη. 
ἡ αὐτὴ δὲ δηλονότι τῇ Δρτέμιδι ἡ Ἑκάτη. 

1926 — 1297. γένους δὲ πάππων: ἐντεῦϑεν περὶ Ρωμαίων λέγει. καὶ 
Ἰυχόφρονος ἑτέρου νομιστέον εἶναι τὸ ποίημα, οὐ τοῦ γράψαντος τὴν τραγῳ- 
δίαν “ συνήϑης γὰρ ὧν τῷ Φιλαδέλφῳ., οὐχ &v περὶ Ρωμαίων διελέγετο. 
ἄμναμοι δὲ, ὅτε Ῥῶμος καὶ ἹΡωμύλος ἀπὸ Κρεούσης τῆς Πριάμου ἐγένοντο : 


οἴτινες μετὰ τῶν "Exropog παίδων, ᾿Αστυάναχτος καὶ ὡΣαπερνίου, ἔκτισαν τὴν 


- 


πόλιν Ρώμην. 


3. Callim. hymn. in Dian. 259. Codices, quos vidi, omnes h. 1. neque πότνια, neque λιμε- 
νοσκόπε, quod Muellerus dedit, sed 74oreu. omnes, et deinde aut λιμένος σκοπὲ, aut vitiosum 
λιμὴν σκοπέλου exhibent. 

9. Hanc veteris Scholiastae adnotationem Jo. Tzetzes, priore parte horum verborum allata, 
temere sic exagitat: τὰ δὲ λοιπὰ τοῦ σχολαίον (Codd. mei variant inter σχολαίοι,, σχολέως, 
dyollov, Gyoliwv) γελοῖα ᾿ φησὶ yàg “υκόφρονος ἑτέρον εἶναι τὸ ποίημα, o) τοῦ γράψαντος 
τὴν τραγῳδίαν ᾿ συνήϑης γὰρ ὧν τῷ Φιλαδέλφῳ, οὐκ ἄν περὶ Ῥωμαίων διελέγετο. τοῦτο δὲ 
οὐ δύναμαι νοῆσαι, πῶς οὐκ ἔστι τοῦ γράψαντος αὐτό ' οὕτω γὰρ ὥφειλεν εἰπεῖν, ὅτι οὐκ 
ἔστι τοῦ λεγομένου γραφέως αὐτοῦ Λυκόφρονος, ἀλλ᾽ ἑτέρου. ὅπερ φλυαρίας ἐστὴν ἀνάμεστον, 
ὡςαύτως καὶ τὰ περὶ Pouov καὶ Ῥωμύλον x, τ. Δ. Quae verba satis probant, eum. veteris 
grammatici mentem aut non assecutum esse, aut noluisse assequi, ut haberet, quod in eo 
reprehenderet. Αἱ brevis illa adnotatiuncula pluris habenda est, quam longae Tzeltzianae 
eruditionis ἐξηγήσεις. — Manifestum autem est, auctorem hypomnematis non de toto hoc 
poemate Lycophroni Chalcidensi abjudicando cogitasse, sed eos tantummodo versus, quibus 
futura Romanorum potentia praedicatur, ut spurios et insitilios denotasse. In verbis autem 
“υκόφρονος͵ ἑτέρου, minime haerendum esse puto; etenim non alius cujusdam Lyco- 
phronis, sed alterius Lycophronis interpretanda sunt, h. e. poetam significant, non no- 
mine Lycophronem, sed obscuritate et quaesita verborum ambiguitate Lycophroni simillimur. 
Et sic nomen Lycophronis exponitur in ipso Scholiorum prooemio: διατέ λέγεται “υκόφρων; 
διὰ TO αἰνιγματωδῶς καὶ πανούργως λέγειν ^ καὶ γὰρ οἱ λύκον πανοῦργοι. Egregie de hoc 
dubio et difficili loco post Niebuhrium (Opusc. hist. et philol. Vol. I, pag. 488 sqq.) 
disseruit Welkerus in libro de Tragoed. Graec. Tom IIT, pag. 1259 — 1263.  Nuperrime 
etiam hanc quaestionem attigit Frid. Guil Wagner in Collectione fragm. poetar. graec. 
pag. 152. (Bibl. Script. graec. Vol. XXV. Paris 1846.) 
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1234. ὁ Ἀαστνίας re: Kaorvía χαὶ Ταχείρα, ἡ ᾿Αφροδίτη παρὰ τὸ 
χειροῦσίϑαι διὰ τῆς ἐπιϑυμίας. 

1237. ὃς πρῶτα μὲν Ῥαέκηλον : Ῥαίκηλος Μαχεδόνων πόλις  Κισσὸς 
δὲ ὄρος λῖαχεδονίας, ἔνϑα ὁ “Αἰνείας μετὰ τὴν ἅλωσιν ᾧκησε, καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
-divov τὴν πόλιν ὠνόμασεν. ᾿λμωνία δὲ χώρα [Μακεδονίας ᾿ ἀπὸ γὰρ Maxs- 
δονίας εἰς ᾿Ιταλίαν ἠἦλϑὲν ΑἸνείας. 

1238. χαὶ Ἰαφυστίας: “αφυστίας ὁ Διόνυσος, ἀπὸ «Ἰαφυστίου ὄρους 
Βοιωτίας, ὅϑεν Ααφύστιαιε αἱ ἐν Μακεδονίᾳ Βάχχαι, αἱ xoi Μιμαλόνες ἐχα- 
AoUyro, διὰ τὸ μιμεῖσθαν αὐτὰς τὸν “ιόνυσον ᾿ κερατοφοροῦσι γὰρ καὶ αὗται 
χατὰ μίμησιν Διονύσου * ταυρόχρανος γὰρ φαντάζεται xai ξωγραφεῖταν . καὶ 
Πυριπίδης " 

καὶ σῷ κέρατα χρατὶ προςπεφυχέναιν᾽ 

1240. “υγχεύς τε: ποταμὸς ᾿Ιταλίας ϑερμὰ ὕδατα ἔχων. 

1242. σὺν δέ σφι μίέξει: Ὀδυσσέα φασὶ ἐν ᾿Ιταλίᾳ συντυχεῖν Αἰνείᾳ, 
καὶ συνϑήχας μετ᾽ ἀλλήλων καὶ εἰρήνην ποιῆσαι. λέγεε οὖν, ὡς διάφορος ὧν, 
φίλιον στρατὸν μίξει μετ᾽ αὐτοῦ διὰ τὰς σπονδὰς, ὅρχους καὶ λιτανείας ποιήσας͵ 
ὡς ἂν δὴ φυγὰς ὦν. νάνους δὲ τοὺς πλανήτας φασί. σὺν αὐτῷ δὲ δύο παῖδες 
Τηλέφου, Τάρχων x«i Τυρσηνὸς, οἰκήσουσι τὴν Γυρσηνίαν * ἀπὸ δὲ τοῦ Tug- 


σηνοῦ ἡ χώρα Τυρσηνία καλεῖται. 


7. Maec e vetere hypomnemate ad verbum transscripsit compilator; in fine autem hanc de 
suo addídit vocis κερατοφόρος interpretationem : κερατοφύόρος δὲ αὐτός ἐστιν, ἐπειδὴ ὁ οἶνος 
πινόμενος πολὺς τοὺς ἄνδρας ἐκμαίνεν πρὸς τὰς ἑτέρων γυναῖκας εἰςέρχεσϑαι. ταυρόκρανος 
δὲ ζωγραφεῖταν καὶ φαντάζεται, ἢ κιρασφόρος, ὅτι τοῖς φιλοίνοις ἡ ἀλογία προςκεῖται δίκην 
ζώων ἀλόγων. Quo interpretamento nihil excogitari poterat stultius. 


12. Eurip. Bacch. v. 921. Codd. fere omnes κέρατα habent, pauci ut Cod. Paris. 2728 et 
Neap. HI, κέρατι, κέρατε nullus.  Diversitas orta est e compendio κερὰ, quod κέρατα 
legendum est, non κέρατι. 
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1244. v«vog πλάναισιν: ὁ Οδυσσεὺς παρὰ Τυρσηνοῖς vavos χαλεῖται. 
δηλοῦντος τοῦ ὀνύματος τὸν πλανήτην. 

1246. Οἰχουρὸς: ὁ Διόνυσος διὰ τὸ «nob τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὸν ναὸν 
αὐτοῦ εἰςέρχεσϑαι, τὰς δὲ λοιπὰς οἴχοι μένειν καὶ οἰκουρεῖν. 

1947. Θέοινος: ὁ αὐτός, ὡς icyvAos : 

πάτερ Θέοινε, αινάδων ζευχτήριε. 
χαὶ Διονύσιος «“Σχυμναῖος ᾿ 
μὰ τὰς Θεοίνου xai Κορωνίδας κόρας. 

1249. τῶν Ἡρακλείων: ἐξ Ἡρακλέους καὶ “ὕγης Τήλεφος, Τηλέφου δὲ 
Τάρχων καὶ Τυρσηνός. 

1950. ἔνϑα τράπεξαν: χρησμὸν ἔλαβεν ὁ Δἰνείας, ἔνϑα ἂν οἱ ἑταῖροι 
«ὑτοῦ καταφάγωσι τὰς ἑαυτῶν τραπέζας, ἐκεῖ κτίζειν πόλιν. ἐλϑόντες δὲ ἐν 
Ἰταλίᾳ xoi ἀπορήσαντες τραπεζῶν, ἄρτοις ἀντὲ τραπεζῶν ἐχρήσαντο, καὶ τέλος 
ἔφαγον χαὶ toig ἄρτους. συνεὶς οὖν τὸν χρησμὸν ὁ Αἰνείας ἔκτισε τὴν Ρώμην 
ἐχεῖσε. 

1953. Βορειγόνων: ἔϑνος ἐν ᾿Ιταλίᾳ οὕτω καλούμενον. 

1256. πύργους τριάχοντα: πύργους ἔχτισεν ἐν ᾿Ιταλίᾳ ἰσαρίϑμους 
τοῖς τῆς συὸς τεγϑεῖσιν, ἣν ἐκ τῆς Ἰλίου ἔλαβεν. 


1959. ἀνϑήσει μιᾷ: ἀναϑήσει, κατὰ συγχοπῆν. 


2. Post πλανήτην addidit Jo. Tzetzes: ἐγὼ δὲ εὗρον, or« ὁ ᾽Οδυσσεὺς πρότερον ΝΝανος ἐκαλεῖτο, 
ὕστερον δὲ ἐκλήϑη ᾿Οδυσσεὺς, ὥσπερ 0 ᾿Αχιλλεὺς πρότερον Διγύρων καὶ Πυρίσσοος, καὶ ἕτεροι 
ἑτέρως ἐκαλοῦντο. 

3. Haec aperte corrupta et mutilata sunt, neque magis placent, quae in Tzetziana compilatione 
leguntur : ó Διόνυσος, ὅτι ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰςήρχοντο o& γιγαῖκες εἰς TOY ναὸν αὐτοῦ, τὸν 
δὲ λοιπὸν χρόνον οἴκον ἔμενον xoi οἰκούρουν. 

6. Aeschyl. fragm. incert. pag. 24. Dind. 

14. Errorem veteris Scholiastae indicat et corrigit Jo. Tzetzes, lectorem ad ea relegans, quae 
satis larga manu ad v. 1232 adnotavi: εἶπον τὴν ἱστορίαν ὄπισϑεν πλατέως, ὅπως ἔκτισεν 
Αἰνείας τὸ “αβίνιον, κἂν οὗτοι μὴ εἰδότες τὴν Ῥώμην φασὶν ' ὅρα γὰρ, ὅπως qaci τὴν 
ἱστορίαν * χρησμὸν ἔλαβεν ὁ «4ἰνείας ». t. λ. quae in nostro hypomnemate leguntur. 


. .— 


19261. Ἡυνδίᾳ “]}«λληνίδε: υνδία xc [laAAurig ἡ “ἰϑηνᾶ τιμᾶται" 
ὁ δὲ Αἱνείας ἄγων τὰ ἀγάλματα ἐκ τῆς Τροίας καὶ τὸν πατέρα “ΖΪγχίσην, 
ἦλϑεν εἰς Ἰταλίαν. 

1203. ἃ δὴ παρώσας: ἐν ὑπερβατῷ ἡ σύνταξις " ἅτινα δὴ ἀγάλματα 
σὺν τῷ γηραιῷ πατρὶ πρεσβειώσεται, τουτέστι τιμήσει, τοῖς ἱματίοις καλύψας. 
τὸ δὲ ἑξῆς ᾿ παρώσας δάμαρτα xci τέχνα καὶ τὸν πλοῦτον. Αἰνείου δὲ γυνὴ 
Κρέουσα Πριάμου ϑυγάτηρ, ἀφ᾽ ἧς ἔσχεν Aoxdviov καὶ Εὐρυλέοντα. ὀμπνίαν 
δὲ, τὴν συντελοῦσαν πρὸς τὸ ζῆν, παρὰ τὸ πνέω, ἐξ οὗ πλουσίαν. πάλῳ δὲ" 
κλήρῳ γὰρ τὴν λείαν διένειμαν. τούτῳ μόνῳ πόρωσεν * αἱρέσεως δοϑείσης 
Αἰνείᾳ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ὃ βούλεται λαβεῖν αὐτὸν ix τῆς πόλεως, προέχρινε 
τὸν πατέρα χαὶ τὰ ἀγάλματα τῆς πόλεως, παρώσας τὸν οἶχον καὶ τὴν γυναῖχα 
xci τὰ τέχνα. 

1214. ᾿4ργοῦς τε: Δϊήτης λιμὴν ἐν ᾿Ιταλίᾳ, ἔνϑα φασὶ τὴν oyo 
ὁρμῆσαι, καὶ χκαϑαρϑῆναι ὑπὸ Κίρκης ἐκ τοῦ φόνου τοῦ ᾿Α ψύρτου ᾿Ιάσονα καὶ 
Μήδειαν. Φόρκη δὲ λίμνη, ἀπέχουσα Ρώμης σταδίους πεντακοσίους. Μαρσοὶ 
δὲ, ἔϑνος ᾿Ιταλίας, περὶ τὴν λίμνην οἰχοῦντες. M αρσιωνέδος nora: καὶ 


περὲ τοὺς φυτευσίμους χαὶ εὐλείμωνας τύπους τῆς Μαρσῶν τοῦ ἔϑνους χώρας " 


9. Cod. κάμψας. Veteris Scholiastae vestigia libere sequutus est Joannes Tzelzes, suo more 
latius exponens, quae antiquus interpres verbo tantum indicaverat. Quem autem post verba 
ταῦτα μὲν οὗτοί φασιν depromsit locum undecim versiculorun, eum per festinationem soli 
Leschae, parvae [liados auctori, aütribuit, cujus, ut nunc scimus, solum quinque priores 
versus sunt, reliqui autem sex ad Simiae Rhodii carmen epicum, quod l'ooyo inscriptum erat, 
pertinuerunt. Vid. Scholia antiqua ad Eurip. Tragoed. nuperrime a Jacobo Geelio edita, 
in quibus ad Androm. v. 14 idem Simiae e Gorgone locus servatus est. Σιμέας ἐν Γοργόνυ 
(fort. Γοργοῖ. vid. Athen. lib. ΧΙ, 80. pag. 491, c.) ᾿“νδρομάχην φησὶ καὶ Αἰνείαν γέρας 
δοϑῆναν Νεοπτολέμῳ, λίγων οὕτως * ἐκ δ᾽ ἕλεν ᾿Ανδρομάχην ἠὔξωνον παράκοιτιν x. t. À. 
Admonuit me hac de re Franc. Volckm. Fritizsche, collega dilectissimus. Ifoc unum nunc 
addam, in ulümo Simiae versu veram lectionem ἀγέμεν γέρας, quae in Tzelzianis nunc in 
γέρας ἀγέμεν mutata esi, ἃ Codd. meis omnibus confirmari. 

13. Cod. λίμνη. 
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1276. Τιτωνιὸν re χεῦμα: "lírov ποταμὸς ᾿ἰταλίας, ἐγγὺς  Ktoxatov . 
οὗτος δὲ ὁ ποταμὸς οὐχ εἰς ϑώλασσαν ῥέει, ἀλλ᾿ ὑπὸ τῆς γῆς χαταπίνεται, ὡς 
φησι καὶ Φιλοστέζφανος. 

1278. Ζωστηρίου τε χλιτίν: Ζωστήρειον ἐπώνυμον ᾿πόλλωνος * «ησὶ 
οὖν, ὅτε ἐνταῦϑα διῆγεν ἡ “Σίβυλλα. γρώνῳ δὲ, τῷ χοίλῳ " βερέδθερῳ δὲ. 
τῷ σπηλαίῳ ᾿ ἄλλως. καὶ ἐπὶ τὸ μέρος τοῦ νκοῦ τοῦ ᾿αἰπόλλωνος τοῦ Ζωστηρίου 


ὠνομασμένου. ἢ τὴν ἐξοχήν. 


1446. ᾧ δὴ μεϑ᾽ ἕχτην γένναν αὐθαίμων ἐμὸς : ἀδελφός μου, 


(φησὶ, μετὰ ἐξ γενεὰς, ἀντὶ τοῦ ἐκ πολλοῦ συγγενής ^ λέγει δὲ τὸν Γαρπίψιον * 


ἐ 


t. Codd. mei omnes h. I. et in ΤΖοίζίηὶς, quae hoc Scholion repetunt, Τίτων habent, accentu 
in prima syllaba, quod retinui. 

Ibid. Cod. Keoxouov. 

8. Hoc Scholion non ob id solum memorabile est, quod ex eo luculento sane exemplo apparet, 
quam incerta apud Grammaticos graecos fuerit Romanarum rerum notitia, sed magis etiam 
quod ἢ. 1. ab ipso Tzetza in refellendis his erroribus, veterum Scholiastarum, quos com- 
pilavit, mentionem factam videmus.  Allatis enim primis hujus Scholii verbis, ita pergit: 
ὁ δὲ λόγος περὲ Ταρκυνίου '"Pouaiov * οὗτος γὰρ ἀπὸ Ῥωμύλου, ὡς φλυαροῦσιν οἱ τὰ 
Μυκόφρονος πρὸ ἡμῶν σχολιάσαντες, ἕκτος ἦν, ἐγὼ δὲ πρῶτον γινώσκω Ῥωμύλον, 
εἶτα Νοῦμαν, Τοῦλλον ᾿Οστίλλιον τρίτον, τέταρτον Μάρκον "yxov, πέμπτον Ταρκύνιον οὐ 
Ταρπίνιον, ἕχτον Τούλλιον, εἶτα Ταρχύνιον τὸν ὑπερήφανον, eta Βροῦτον καὶ ἑτέρους. ἐχεῖνον 
δέ φασι, ἹΡωμύλος x. τι Δ. Tum apud Jo. Tzetzam post verba ἐκεῖνοι δέ φασι sequuntur ea. 
quae in nostro hypomnemate leguntur, insigni tamen singulorum Codicum in singulis nomi- 
nibus scripturae varietate. Sic omnes libri Tzeizianae recensionis nomen Mvaào;, in quo 
Numae nomen latet, omittunt; 4άλιος, quod Τοῦλλος scribendum erat, aut in “ίος, aut 
pejus etiam in écriv Ἴος corrumpunt; pro Zfyyv; exhibent "Mzrvc, fric, μπυς * nomen 
Καρπίνιος in Kagaisioc, aut in Ταρτάνιος mutarunt; 'Egzivvc, in quo “Σέρβιος latet, 'Opzriv.oc 
aut ᾿Ορπένιος scribunt, et inter Τούλλιος Ταρηπίνιος ἃ}. ἢ Ἴουλος, aut ἢ ᾿Ιούλιος inserunt. 
Multi Codd. ordinem regum aut adscriptis numeris, aut per litteras indicatis, proferunt; sunt 
etiam, qui totum hunc locum, aut unum alterumve nomen prorsus omiüant. Quae quum 
sigillatim persequendi nunc nulla sit opportunitas, in majore Scholiorum editione ita tractabo, 
ut sua cuique Codici lectio accurate assignetur. Equidem haec nomina regum ad vetusti libri 
scripturam excudepda curavi, vitiis servatis omnibus, et distinctione majori singulorum regum 
nominibus interposita, quo clarius fons erroris, quem Tzeiziani libri propagaruni, appareret. 
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οὗτος γὰρ ἀπὸ Ῥωμύλου ἕχτος ἐστὶν οὕτως * 'Βωμύλος. Μύαλος . Πομπήϊος 
“άλιος. ᾿)στίνιος "yyve . Μάρκος Καρπίνιος. Πρίσχος Ἑρπίνιος. Τύλλιος 
Ἱ αρπίνιος * ἕχαστος γὰρ αὐτῶν δυσὶ καὶ πλείοσι ἐχρῶντο ὀνόμασιν . ἔχτος οὖν 
ὁ “Γαρπίνιος ἀπὸ Ρωμύλου * ὁ δὲ ἹΡωμύλος, ὡς φασι, «ἴϊνείου ἦν υἱός. 

᾿λλως . Ρωμαῖοι καὶ Μαχεδόνες ἔσγον μετ᾽ ἀλλήλων πόλεμον, καὶ πολλάχις 
χαὶ ἐν χέρσῳ χαὶ ἐν ϑαλάσσῃ ἐπολέμησαν . ὕστερον μέντοι συνέβη χρατηϑῆναι 
rov τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν ὑπὸ Μακεδόνων ζῶντα, xoci πάλιν ᾿“λέξανδρον 
rwv συγγενὴ ᾿λεξάνδοου ἀναιρεϑῆναι ὑπὸ Ρωμαίων * χαὶ τοῦ σώματος αὑτοῦ 
χρατουμένου ἡμείψαντο * καὶ οἱ μὲν Ρωμαῖοι ἀπέδοντο τὸν νεχρὸν τοῦ ᾿“λεξαν-- 
δρου, xai οἱ Μαχεδόνες τὸν στρατηγόν, xai ἐκ τούτου ἐγένετο εἰρήνη). 

1450. xei ϑεσφάτων πρόμαντιν: ἀπὸ χοινοῦ τὸ ἐγχρίσας ' τὸ δὲ 
ἑξῆς, ἐν ψευδηγόροις φήμαις τοὺς λόγους καὶ τὴν ἀψευδῇ φρόνησιν τῶν μαντευ- 
μάτων ἐγχρίσας " φήμην γὰρ διήγειρεν ὁ ᾿ἡπόλλων, ὅτι Κασσάνδρα ovx ἐστὶ 
μάντις, ἀλλὰ μαινομένη μάτην λέγει. 

1461. λέχτρων στερηϑείς: βουληϑέντος γὰρ ᾿“πόλλωνος συγγενέσϑαι 
τῇ Κασσανδρῴ, αὑτὴ ovx ἔδωχεν ἑαυτήν " διὸ μηνίων παρεσχεύασεν, ἵνα, ὅταν 
μαντεύηται, μηδεὶς αὑτῇ προςέχῃ μηδὲ πιστεύηται. 

1462. εἱρκτῆς ἔντος: τοῦ παρϑενῶνος. σειρῆνος δὲ, ἑαυτὴν εἶπεν 
σειρῆνα, διὰ ces eese Μιμαλὼν δὲ, διὰ τὸ ἐνθουσιῶδες ......... 

1464. Μελαγκχραίρας χόπις: χύπις ὁ ῥήτωρ, παρὰ τὸ χόπτειν τοῖς 


, *» oec " ᾿ " Y E ' Y / " 
λόγοις, ἢ ὁτι ἔμπειρος ^ Μελαγκχραίρας δὲ, tao« τὸ μελαίνειν τὴν φράσιν καὶ 


19. Hic et in sequentibus, ubi lacunae signa posuimus, scriptura Codicis perquam minuta et 
flavescens ita evanuit, ut vel intentissimam oculorum aciem effugiat. Videntur autem ea, 
quae perierunt, facili negotio sic restitui posse: ἑαυτὴν εἶπεν Σειρῆνα, διὰ τὸ τὰ μέλλοντα 
πυοειπεῖν καὶ διὰ τὸ ϑελκτικόν " Μιμαλὼν δὲ, διὰ τὸ ἐνθουσιῶδες καὶ μανικόν.  Apertum 
autem est, Scholiastam in ponendis lemmatibus errasse, et quaedam intermedia omisisse ; 
totum igitur sic restituo: φοιβόληπτον χελιδόνα ἑαυτὴν εἶπεν, διὰ τὸ τὰ μέλλοντα 
προειπεῖν. Σειρῆνος δὲ, διὰ τὸ ϑελκτικόν " Μιμαλών δὲ, διὰ τὸ εὐθουσνῶδες xai μανικόν. 

21. Μελαγκραίρας. Aristot. περὸ ϑαυμασίων ἀκουσμάτων Cap. 97. edit. Beckm. ἐν τῇ Κύμῃ τῇ 
περὲ τὴν Ἰταλίαν δεὶκνυταί τις, ὡς ἔοικε, θάλαμος κατάγειος Σιβύλλης τῆς χρησμολόγου, ἣν 
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rovc χρησμούς * Νησὼ δὲ, μητὴρ «Σιβύλλης “Κλάρος δὲ KoAoquvog τόπος, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ Κλάριος ὁ ᾿Απόλλων . εἰκάζει ὁ ποιητὴς τὴν Κασσάνδραν Báxyg τῇ 
ἐν Κλάρῳ καὶ τῆς “Σιβύλλης ἐπιστήμονι, xoà τῇ “Σφιγγί" ἡ δὲ DNyayE ........ 
αὐτὴ γὰρ αἰνιγματωδῶς διελέγετο, ὥσπερ χαὶ ἡ “Σίβυλλα * καὶ ἡ Κασσάνδρα .. 
παρεβάλετο, λέγει γὰρ ' 
Zquyyóg κελαινῆς γῆρυν ἐχμιμουμένη ' 
καϑὼς προείρηται. 

1466. ἑλιχτὰ: τὰ συνεστραμμένα xci σχοτεινώ. λοξὸν δὲ, τὸν αἷνιγ- 
ματώδη καὶ μυστικόν. ὅϑεν xoi “Ἰοξίας ὁ ᾿πόλλων διὰ τὸ δύσχολον τῶν 
χρησμῶν " τρόχεν δὲ, τὸν ἄγγελον, παρὰ τὸ τρέχειν " οἱ δὲ τὸ ὄνομα τοῦ 
λέγοντος ἀγγέλου ρύχεν ϑέλουσιν ἀχούειν ᾿ λείπει δὲ τὸ ἐμὲ, ἀντὶ τοῦ ἐμαυτὸν 


διαγείρας τοῦ ἐλϑεῖν καὶ εἰπεῖν περὶ πάντων. 


, - ,' 3 D ' , ἠὲ 
πολυχρονιωτάτην γενομένην παρϑένον διαμεῖναξ φασιν, οὔσαν μὲν Ἐρυϑραίαν * ὑπὸ τινων δὲ, 
τὴν Ἰταλίαν κατοικούντων, Κυμαίαν, ὑπὸ δέ τινων Μελάγχραιναν καλουμένην, — Vitiosc ihi 


nunc editum est δελάχραιναν. - 
2, Bàxym τὴ ἐν K2ago.  Tetigit hunc locum nuper €. A. Pertz in Coloploniacis pag. 50, 
not. 5. 


4. Supple: καὶ ἡ Νασσανδρα τῇ Σφιγγὲ διὰ τὸ σκοτεινὸν παρεβάλετο. 

6. Lycophr. Alexandr. v. 7. ubi nostri hypomnematis auctor haec adnotavit: αὕτη ἡ Xy 
ϑυγάτηρ γέγονε “Μαΐου, ἔμπροσθε μὲν εἶδος ἔχουσα λέοντος, ὄπισϑεν ἀνθρώπου ᾿ φανεῖσα δὲ 
τοῖς ἐντοπίοις εἶπε τοιοῦτον αἴνιγμα, πρὸς ὃ ἀπεκρὶϑησαν " 


ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς καὶ τέτραπον, οὗ μέα μορφὴ; 
καὶ τρίπον ' ἀλλάσσεν δὲ φυὴν μόνον, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ἕρπετα γίνονταν aya τ᾽ αἰϑέρα καὶ κατὰ πόντον. 
ἀλλ᾽ ὁπόταν πλείστοισιν ἐπειγόμενον ποσὲ βαΐνη, 
ἔνϑα τάχος γυίοισιν ἀφαυρότατον πέλει αὐτοῦ. 


τὸ αἴνιγμα τοῦτο ἄνϑρωπον σημαίνει " ὅταν γεννηϑῆ 0 παῖς, περιπατεῖ τετραποδιστί * αὐξηϑ εὶς 
δὲ διὰ δυῶν ποδῶν, καὶ γηράσκων διὰ τριῶν, ὃ σημαΐνεν μετὰ ῥάβδου βαίνεν. Sphingis aenigma 
legitur etiam apud Jo. Tzetzam; reliqua veteris Scholii omisit. De varietate scripturae Codd. 
meorum haec adnotasse sufficiat, versu primo μορφὴ lectionem omnium librorum esse; versu 
secundo φυὴν a melioribus libris, interdum suprascripto βοὴν, praeberi; teriio versu γένονταε, 
γίνηται, γένεταν in libris omnibus, in nullo autem x»ecroe,, quod in Scholiis ad Eurip. Phoe- 
nissas nunc editum est, inveniri; versu ultimo voci τάχος, quae vera lectio est, in nonnullis 
libris superadditam esse alteram lectionem μένος, easque in deterioribus libris ab imperitis 
librariis in τάχος μένος vel μένος τάχος conjunctas exhiberi — Minorem scripturae discre- 
panüan) nunc consulto praetermisimus.  Videndus omnino Asclepiadis Tragilensis locus apud 
Athen. X, 456. b. qui communis horum omnium fons habendus est. 


flücréplores 


qui in Scholiis laudantur. 


Aeschyli fragm. incert. 
Antimachi Thebaid. fragm. 
Callimachi hymn. in Del. 7. 
hymn. in Dian. 259. 
fragm. CCVII. 
fragm. (Hecales? ) 
Dionysii Scymnaei fragm. 
Euripidis Bacch. 920. 
» 991. 
Hecub. $519. 
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Orest. 859. 
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